
HFR5719ENMP

HFR5719ENMG

HFR5719ENPB

FD15FPAA



















HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*

(HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*)

(HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*)





HFR5719*/

/HFR5719*

                                                                                                                               1 minute (HB15*/HB16*/HB17) or

3 minutes (HFR5719*), the door opening alarm will sound. The alarm can be silenced by cl-

osing the door. If the door is left open for more than 7 minutes, the light inside the refriger-



HFR5719*/

HFR5719*/

-
                (HB15*/HB16*/HB17)  or -14      to -24       (
HFR5719*). The optimum temperature in the free-
zer is -18      . Colder temperatures mean unnecess-
ary energy consumption. 

Touch any key except “B”（Freezer）to c ,or

the setting c tomatically after 5 Seconds. 

Displayed temperature st

No ratures

 Ambient temperature                                                            Amount of stored foods

 Frequency of door opening                                                 Installation of the appliance

The indoor temperat following factors.

-

-



HFR5719*/

HFR5719*/

4



HFR5719*/

about

/ Super cool.
0      fresh icons in My zone will be s rature of My zo-
ne cannot be adjusted. The fridge c My zone will display in t-
he previous setting once exiting the holiday function.



HFR5719*/

Super

/ Super Cool

/ Super Cool

function. To increase it, use the Fruit & Veg. function.



/ Super Cool





/Q- COOL

Replacing the LED-lamps

Replaceable (LED only) light source by a professional 

G. 

HB16 MAA 

Compartmen t

Refrigerator G 

Model

HFR5719ENMG

HFR5719ENMP

HFR5719ENPB

HB15FPAA

FD15FPAA

HB17FPAA

HB16FMAAA

HFR5719ENMG

HFR5719ENMP

HFR5719ENPB

















12

12









HFR5719ENMG/HFR5719ENMP
HFR5719ENPB

HFR5719ENMG/HFR5719ENMP/HFR5719ENPB                 R600a /62g

HB15FPAAA/HB17FPAA/FD15FPAA                      R600a  / 65g

306

446

and

                                                                                                                                  and UKCA directives with the

 corresponding harmonised standards,which provide for CE and UKCA markings.



32







FD15F AA

HFR5719ENMP

HFR5719ENMG

HFR5719ENPB

FD15FPAA

HB15FPAA

HB16FMAA

HB17FPAA

HB16FMAAA





















HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*

(HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*)

(HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*)





3

HFR5719*/

/HFR5719*



HFR5719*/

HFR5719*/



HFR5719*/

HFR5719*/



HFR5719*/



HFR5719*/







Remplacement des lampes LED

Source lumineuse remplaçable (LED uniquement) par un professionne l

     

énergétique
Compartiment Modèle

Réfrigérateur  

HB15FPAA

FD15FPAA

HB17FPAA

HB16FMAAA

HFR5719ENMP

HFR5719ENPB

















12

12









HFR5719ENMG/HFR5719ENMP
HFR5719ENPB

HB15FPAA/HB17FPAA
FD/15FPAA/HB16FMAA

HFR5719ENMG/HFR5719ENMP/HFR5719ENPB                     R600a /62g

HB15FPAAA/HB17FPAA/FD15FPAA                      R600a  / 65g

306

446
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HFR5719ENMP

HFR5719ENMG

HFR5719ENPB

FD15FPAA

HB15FPAA

HB16FMAA

HB16FMAAA

HFR5719ENMP

HFR5719ENMG

HFR5719ENPB

FD15FPAA

HB15FPAA

HB16FMAA

HB17FPAA

HB16FMAAA





















(HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*)

(HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*)

HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*





HFR5719*/

HFR5719*/



HFR5719*/

HFR5719*/



HFR5719*/

HFR5719*/



HFR5719*/

ungefähr



HFR5719*/







Austausch der LED -Leuchten 

Lichtquelle, die nur durch einen Fachmann ausgetauscht werden darf 

(nur LED ).

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energie

     

 

klasse
h caF Modell

Kühlfach

HB15FPAA

FD15FPAA

HB17FPAA

HB16FMAAA

HFR5719ENMP

HFR5719ENPB

















12

12









HFR5719ENMG/HFR5719ENMP/HFR5719ENPB                 R600a /62g

HB15FPAAA/HB17FPAA/FD15FPAA                      R600a  / 65g

HFR5719ENMG/HFR5719ENMP
HFR5719ENPB

HB15FPAA/HB17FPAA
FD/15FPAA/HB16FMAA

306

446
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HFR5719ENMP

HFR5719ENMG

HFR5719ENPB

FD15FPAA

HB15FPAA

HB16FMAA

HB17FPAA

HB16FMAAA





















HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*

HFR5719*)

HFR5719*)





3 minuti

HFR5719*/

HFR5719*/



HFR5719*/

HFR5719*/



HFR5719*/

HFR5719*/



HFR5719*/HB17*/

circa



HFR5719*/







Sostituzione delle lampade a LED

Sorgente luminosa (solo a LED) sostituibile solo da un  professionista

     

Compartimento
energetica

Modello

Frigorifero  

HB15FPAA

FD15FPAA

HB17FPAA

HB16FMAAA

HFR5719ENMP

HFR5719ENPB



















12

12









HFR5719ENMG/HFR5719ENMP/HFR5719ENPB             R600a /62g

HB15FPAAA/HB17FPAA/FD15FPAA                      R600a  / 65g

HFR5719ENMG/HFR5719ENMP
HFR5719ENPB

HB15FPAA/HB17FPAA
FD/15FPAA/HB16FMAA

446

306
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HFR5719ENMP

HFR5719ENMG

HFR5719ENPB

FD15FPAA

HB15FPAA

HB16FMAA

HB17FPAA

HB16FMAAA





















(HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*)

/HFR5719*)

/HFR5719*)
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HFR5719*/

HFR5719*/



HFR5719*/

HFR5719*/



HFR5719*/

HFR5719*/



HFR5719*/



HFR5719*/







Sustitución de las lámparas LED 

Fuente de luz reemplazable (sólo LED) por un profesional 

     

 

Compartimento Modelo

HB15FPAA

FD15FPAA

HB17FPAA

HB16FMAAA

HFR5719ENMP

HFR5719ENPB

















28

12

12







31



HB15FPAA/HB17FPAA
FD/15FPAA/HB16FMAA

HFR5719ENMG
HFR5719ENMP
HFR5719ENPB

306



HFR5719ENMG/HFR5719ENMP/HFR5719ENPB  R600a /62g

HB15FPAAA/HB17FPAA/FD15FPAA                      R600a  / 65g

446
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Príručka používateľa 

Chladnička s mrazničkou 
HB16FMAA 
HB15FPAA 
HB17FPAA 
HB16FMAAA 
FD15FPAA 
HFR5719ENMP 
HFR5719ENMG 
HFR5719ENPB 

SK 
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Ďakujeme SK 
 

Ďakujeme za zakúpenie produktu Haier. 
Pred použitím tohto spotrebiča si pozorne prečítajte tieto pokyny. Pokyny obsahujú 
dôležité informácie, ktoré vám pomôžu vyťažiť zo spotrebiča maximum a zaistia 
bezpečnú a správnu inštaláciu, používanie a údržbu. 

Túto príručku uschovajte na vhodnom mieste, aby ste si mohli kedykoľvek prečítať 
pokyny na bezpečné a správne používanie spotrebiča. 

Ak spotrebič predávate, darujete alebo ho nechávate v domácnosti po odsťahovaní, 
nezabudnite s ním novému vlastníkovi odovzdať aj túto príručku, aby sa mohol 
oboznámiť so spotrebičom a bezpečnostnými upozorneniami. 

 Vysvetlivky 

 
Varovanie – Dôležité bezpečnostné informácie 

 
Všeobecné informácie a tipy 

 
Informácie o životnom prostredí 

 Likvidácia 

 

Pomáhajte chrániť životné prostredie a zdravie ľudí. 
Obal vyhoďte do vhodných nádob na recykláciu. 
Pomáhajte recyklovať odpad z elektrických 
a elektronických prístrojov. Zariadenia označené týmto 
symbolom nelikvidujte s domácim odpadom. Výrobok 
odneste do miestneho recyklačného strediska alebo 
kontaktujte mestský úrad. 

 

 
VAROVANIE! 

Nebezpečenstvo poranenia alebo zadusenia! 
Chladivá a plyny sa musia likvidovať profesionálnym spôsobom. Pred správnou 
likvidáciou sa uistite, že nie je poškodená hadica okruhu chladiva. Spotrebič odpojte 
od elektrickej siete. Odrežte a zlikvidujte napájací kábel. Vyberte podnosy a zásuvky, 
ako aj západku a tesnenie dverí, aby ste zabránili zatvoreniu detí a domácich zvierat 
vnútri spotrebiča. 
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1- Bezpečnostné informácie SK 
 

1- Bezpečnostné informácie 

Pred prvým zapnutím spotrebiča si prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny! 

 
VAROVANIE! 

Pred prvým použitím 
 Uistite sa, že sa spotrebič pri preprave nepoškodil. 
 Odstráňte všetky obaly a uložte ich mimo dosahu detí. 
 Pred inštaláciou spotrebiča počkajte najmenej dve hodiny, 

aby sa zabezpečila plná účinnosť chladiaceho okruhu. 
 Spotrebič musia prenášať minimálne dve osoby, pretože je ťažký. 

Inštalácia 
 Spotrebič musí byť umiestnený na dobre vetranom mieste. 

Uistite sa, že nad spotrebičom ostalo aspoň 10 cm, a okolo neho 
10 cm voľného priestoru. 

 Spotrebič nikdy neumiestňujte na vlhké miesto ani na miesto, 
kde by mohla striekať voda. Postriekania vodou a škvrny vyčistite 
a osušte mäkkou čistou handričkou. 

 Spotrebič neinštalujte na priame slnečné svetlo ani do blízkosti 
zdrojov tepla (napr. kachle, ohrievače). 

 Spotrebič nainštalujte a vyrovnajte na mieste, ktoré je vhodné 
svojou veľkosťou a využitím. 

 Vetracie otvory v spotrebiči alebo v zabudovanej konštrukcii 
udržujte bez prekážok. 

 Uistite sa, že elektrické údaje na typovom štítku sa zhodujú s údajmi 
pre vašu sieť. V opačnom prípade kontaktujte elektrikára. 

 Spotrebič funguje pri 220 – 240 VAC/50 Hz napájaní. Abnormálne 
kolísanie napätia môže spôsobiť, že sa spotrebič nezapne, poškodí 
sa regulátor teploty alebo kompresor alebo sa môže pri prevádzke 
vyskytnúť neobvyklý hluk. V takom prípade musíte namontovať 
automatický regulátor. 

 Použite samostatnú uzemnenú zásuvku, aby k nej bol zabezpečený 
jednoduchý prístup. Spotrebič musí byť uzemnený. 

 Len pre Spojené kráľovstvo: Napájací kábel spotrebiča je vybavený 
3-vodičovou (uzemňovacou) zástrčkou, ktorá sa vsúva 
do štandardnej 3-vodičovej (uzemnenej) zásuvky. Tretí kolík 
(uzemnenie) nikdy neodrezávajte ani neodstraňujte. Po inštalácii 
spotrebiča musí byť zástrčka prístupná. 

 Nepoužívajte adaptéry s viacerými zásuvkami ani predlžovacie káble. 
 Uistite sa, že napájací kábel nie je zachytený v chladničke. 

Na napájací kábel nestúpajte. 
 Nepoškoďte chladiaci okruh. 
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SK 1- Bezpečnostné informácie 
 

 
VAROVANIE! 

Každodenné použitie 
 Deti staršie ako 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, 

zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností či vedomostí môžu tento spotrebič používať pod 
dohľadom, resp. po poučení a oboznámení sa s bezpečným 
spôsobom používania a porozumení možným nebezpečenstvám. 

 Deťom do 3 rokov nedovoľte, aby sa priblížili ku spotrebiču, pokiaľ 
nie sú pod neustálym dohľadom. 

 Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
 Ak do blízkosti spotrebiča uniká studený plyn alebo iný horľavý plyn, 

zatvorte ventil unikajúceho plynu, otvorte dvere a okná 
a neodpájajte zástrčku napájacieho kábla chladničky ani iného 
zariadenia. 

 Všimnite si, že spotrebič je nastavený na prevádzku v špecifickom 
klimatickom pásme 10 až 43 °C. Spotrebič možno nebude fungovať 
správne, ak sa ponechá dlho v prostredí s teplotou, ktorá je vyššia 
alebo nižšia než uvedený rozsah. 

 Na chladničku neumiestňujte nestabilné predmety (ťažké predmety, 
nádoby naplnené vodou), aby nedošlo k zraneniu osôb následkom 
pádu alebo úrazu elektrickým prúdom po kontakte s vodou. 

 Neťahajte za police vo dverách. Dvere by sa mohli skriviť, 
stojan na fľaše odtrhnúť alebo by sa spotrebič mohol prevrátiť. 

 Dvere otvárajte a zatvárajte iba pomocou rukovätí. Medzera medzi 
dverami a medzi dverami a skrinkou je veľmi úzka. Do týchto 
priestorov nesiahajte, aby nedošlo k pricviknutiu prstov. 
Dvere chladničky otvárajte alebo zatvárajte iba vtedy, ak v rozsahu 
pohybu dverí nestoja žiadne deti. 

 V spotrebiči ani v jeho blízkosti neskladujte a nepoužívajte horľavé, 
výbušné alebo korozívne materiály. 

 V spotrebiči neskladujte lieky, baktérie ani chemické látky. 
Toto zariadenie je spotrebič pre domácnosť. Neodporúča 
sa skladovať materiály, ktoré vyžadujú presné teploty. 

 V mrazničke nikdy neskladujte tekutiny vo fľašiach alebo 
plechovkách (okrem liehovín s vysokým obsahom alkoholu), 
najmä sýtené nápoje, pretože tieto počas mrazenia prasknú. 

 Ak došlo v mrazničke k ohrevu, skontrolujte stav potravín. 
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1- Bezpečnostné informácie SK 
 

 
VAROVANIE! 

Každodenné použitie 
 V chladiacom priestore nenastavujte zbytočne nízku teplotu. 

Pri vysokých nastaveniach sa môžu vyskytnúť mínusové teploty. 
Pozor: Fľaše môže roztrhnúť. 

 Zmrazených potravín sa nedotýkajte mokrými rukami (nasaďte 
si rukavice). Najmä nekonzumujte nanuky ihneď po vybratí 
z mrazničky. Existuje riziko primrznutia alebo vytvorenia pľuzgierov 
z mrazu. PRVÁ pomoc: ihneď umiestnite pod tečúcu studenú vodu. 
Neodstraňujte ťahaním! 

 Počas prevádzky sa nedotýkajte vnútorného povrchu priestoru 
mrazničky, najmä nie mokrými rukami, pretože by vám mohli ruky 
primrznúť k povrchu. 

 V prípade prerušenia napájania alebo pred čistením odpojte 
spotrebič zo zásuvky. Pred opätovným zapnutím spotrebiča 
počkajte najmenej 5 minút, pretože časté štartovanie môže 
poškodiť kompresor. 

 Vo vnútri boxov spotrebiča, ktoré slúžia na skladovanie potravín, 
nepoužívajte elektrické zariadenia, pokiaľ ich používanie neschválil 
výrobca. 
Údržba/čistenie 

 Keď čistenie a údržbu vykonávajú deti, nenechávajte ich bez dozoru. 
 Pred vykonávaním akejkoľvek bežnej údržby odpojte spotrebič 

od elektrickej siete. Pred opätovným zapnutím spotrebiča počkajte 
najmenej 5 minút, pretože časté štartovanie môže poškodiť 
kompresor. 

 Pri odpájaní spotrebiča chyťte zástrčku, nie kábel. 
 Námrazu a ľad nezoškrabávajte ostrými predmetmi. Nepoužívajte 

spreje, elektrické ohrievače ako ohrievač, sušič vlasov, parné čističe 
alebo iné zdroje tepla, aby nedošlo k poškodeniu plastových častí. 

 Na urýchlenie odmrazovania nepoužívajte mechanické nástroje ani 
iné prostriedky s výnimkou tých, ktoré odporúča výrobca. 

 Ak je poškodený vonkajší napájací kábel, v záujme eliminácie 
akéhokoľvek rizika ho musí vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca 
alebo rovnako kvalifikovaná osoba. 

 Spotrebič sa nepokúšajte sami opravovať, rozoberať alebo 
upravovať. V prípade opravy kontaktujte náš zákaznícky servis. 
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SK 1- Bezpečnostné informácie 
 

 VAROVANIE! 

Údržba/čistenie 
 Aspoň raz za rok odstráňte prach zo zadnej strany jednotky, 

aby ste predišli nebezpečenstvu požiaru a zvýšenej spotrebe energie. 
 Počas čistenia na spotrebič nestriekajte ani ho nepreplachujte. 
 Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody ani paru. 
 Studené sklenené poličky neumývajte horúcou vodou. Náhla zmena 

teploty môže spôsobiť rozbitie skla. 

Informácie o chladiacom plyne 

 
VAROVANIE! 

Spotrebič obsahuje horľavé chladivo IZOBUTÁN (R600a). 
Uistite sa, že sa počas prepravy alebo inštalácie nepoškodil chladiaci 
okruh. Unikajúce chladivo môže spôsobiť poranenie očí alebo 
vznietenie. Ak došlo k poškodeniu, udržujte zdroje otvoreného ohňa 
mimo, dôkladne vyvetrajte miestnosť a nepripájajte ani neodpájajte 
napájacie káble spotrebiča alebo akéhokoľvek iného zariadenia. 
Informujte zákaznícky servis. 
V prípade, že sa dostane chladivo do kontaktu s očami, ihneď ich 
vypláchnite pod tečúcou vodou a okamžite kontaktujte očného lekára. 

 

 
POZOR! 

 

 

Keď zatvoríte dvere, zvislá lišta na ľavých dverách 
by mala byť ohnutá dovnútra (1). 

Ak sa pokúsite zatvoriť ľavé dvere a zvislá lišta dverí 
nie je ohnutá (2), mali by ste ju najprv ohnúť, inak lišta 
dverí narazí do upevňovacieho hriadeľa alebo pravých 
dverí. Mohla by sa tak poškodiť lišta alebo by mohlo 
dochádzať k únikom. 

Vnútri zvislej lišty dverí je vykurovací závit. Teplota 
povrchu sa trochu zvýši, čo je normálne a neovplyvní 
to funkciu chladničky. 
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2- Určené použitie SK 
 

2- Určené použitie 

2.1 Určené použitie 
Tento spotrebič je určený na chladenie a mrazenie potravín. Bol navrhnutý výlučne 
na použitie v suchých vnútorných domácich priestoroch. Nie je určený na komerčné ani 
priemyselné použitie. 

Zmeny alebo úpravy spotrebiča nie sú povolené. Neúmyselné použitie môže spôsobiť 
nebezpečenstvo a stratu nárokov na záruku. 

2.2 Príslušenstvo 
Skontrolujte príslušenstvo a dokumentáciu podľa tohto zoznamu (Obr.: 2.2): 

 
  

Forma na 
kocky ľadu 

Zásobník 
na vajcia 

3 rozpery Energetick
ý štítok 

Záručný list Návod 
na použitie 
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SK 3- Opis produktu 
 

3- Opis produktu 

 
Poznámka: Rozdiely 

Z dôvodu technických zmien a rôznych modelov sa môžu niektoré ilustrácie v tejto 
príručke líšiť od vášho modelu. 

Obrázok spotrebiča (obr. 3) 

 

A: Chladiaci priestor B: Mraziaci priestor 
1 LED žiarovka chladničky 
2 Lišta dverí 
3 Typový štítok 
4 Priehradka na dverách 
5 Sklenený kryt zásuvky My Zone 
6 Zásuvka My Zone 
7 Sklenená polica 
8 Ukazovateľ teploty OK (voliteľné) 

9 Horná úložná zásuvka mrazničky 
10 Spodná úložná zásuvka mrazničky 
11 Nastaviteľné nožičky 

  



 

10 

4- Ovládací panel SK 
 

4- Ovládací panel 

Ovládací panel (obr. 4) HB16* HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719* 

 

Tlačidlá: 

A Nastavenie teploty 
chladničky 

B Nastavenie teploty 
mrazničky 

C Nastavenie MyZone 

D Fuzzy režim a funkcia 
Holiday zapnuté/ 
vypnuté (HB16*) 

E Funkcia Super-Cool 
zapnutá/vypnutá 

F Funkcia Super-Freeze 
zapnutá/vypnutá 

G Uzamknutie/ 
odomknutie panela 

Indikátory: 

a Teplota chladiaceho 
priestoru 

b Teplota mraziaceho 
priestoru 

c Funkcia My Zone 

d1 Funkcia Holiday 

d2 Fuzzy režim (HB16*) 

e Funkcia Super-Cool 

f Funkcia Super-Freeze 

g Uzamknutie panelu 

HB15  

Tlačidlá: 
D Režim automatického nastavenia Auto Set a funkcia 
Holiday zapnuté/vypnuté (HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*) 
Indikátory: 
d2 Režim Auto Set (HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*)  
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5- Použitie 

5.1 Pred prvým použitím 
 Odstráňte všetky obalové materiály a odložte ich mimo dosahu detí. Zlikvidujte ich 

s ohľadom na životné prostredie 
 Pred vložením potravín spotrebič umyte vodou a jemným čistiacim prostriedkom 

zvnútra aj zvonka. 
 Po vyrovnaní a vyčistení spotrebiča počkajte pred pripojením k elektrickej sieti 

minimálne 2 hodiny. Pozrite časť INŠTALÁCIA. 
 Pred vložením potravín nechajte priehradky vychladiť pri vysokých nastaveniach. 

Funkcia Super-Freeze pomáha rýchlo ochladiť mraziaci priestor. 
 Teplota chladničky je automaticky nastavená na 5 °C a teplota mrazničky 

na -18 °C. Sú to odporúčané nastavenia. Ak je to potrebné, môžete tieto teploty 
zmeniť manuálne. Pozrite si REŽIM MANUÁLNEJ ÚPRAVY. 

5.2 Tlačidlá snímača 
Tlačidlá na ovládacom paneli sú dotykové tlačidlá, ktoré reagujú na ľahký dotyk prsta. 

5.3 Zapnutie a vypnutie spotrebiča 
Spotrebič sa zapne ihneď po pripojení k zdroju elektrického napájania. 
Pri prvom zapnutí elektrického napájania spotrebiča sa zobrazí skutočná teplota 
chladničky a mrazničky („a“ a „b“). Displej bude blikať. Ak sú dvere zatvorené, 
po 30 sekundách sa vypnú. Môže byť aktívna zámka panelu. 

 Poznámka: Prednastavenia 
 Spotrebič je prednastavený na odporúčanú teplotu 5 °C (chladnička) 

a - 18 °C (mraznička). Za normálnych podmienok okolia teplotu nemusíte nastavovať 
 Funkcia prednastavenia zásuvky My Zone je Fruit&Veg. 
 Keď sa spotrebič zapne po odpojení od elektrického sieťového napájania, 

dosiahnutie správnej teploty môže trvať až 12 hodín. 
Pred vypnutím spotrebič vyprázdnite. Ak chcete spotrebič vypnúť, vytiahnite napájací 
elektrický kábel zo zásuvky 

5.4 Pohotovostný režim 
Displej sa automaticky vypne 30 sekúnd po stlačení tlačidla. Displej sa automaticky 
uzamkne. Automaticky sa rozsvieti dotykom ľubovoľného klávesu alebo otvorením 
dverí/zásuvky 
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HB16* 5.5 Uzamknutie a odomknutie panela 

 
Poznámka: Uzamknutie panelu 

Ovládací panel sa automaticky zablokuje proti 
aktivácii, ak sa počas 30 sekúnd nedotknete 
žiadneho tlačidla. Pre akékoľvek nastavenia musí byť 
ovládací panel odomknutý 

 Stlačením tlačidla „G“ na 3 sekundy zablokujete 
všetky prvky panelu proti aktivácii (obr. 5.5). 
Teraz sa zobrazí príslušný indikátor „d“. 

 Odomknutie dosiahnete opätovným stlačením 
klávesu. 

 
HB17/HB15*/HFR5719* 

 
5.6 Alarm otvorenia dverí 
Keď sa jedno z dverí chladničky otvorí na dlhšie než 1 minútu (HB15*/HB16*/HB17) 
alebo 3 minúty (HFR5719*), zaznie alarm otvorenia dverí. Alarm je možné zrušiť 
zatvorením dverí. Ak necháte dvere otvorené dlhšie ako 7 minút, svetlo v chladničke 
a osvetlenie ovládacieho panela sa automaticky vypne. 

5.7 Vyberte pracovný režim 
Možno budete musieť vybrať jeden z nasledujúcich dvoch spôsobov nastavenia 
spotrebiča. 

 

5.7.1 Režim Fuzzy/režim Auto Set 
Ak nemáte žiadne špeciálne požiadavky, 
odporúčame použiť režim fuzzy /Auto Set. 
V režime môže spotrebič nastaviť teplotu 
automaticky, v závislosti od zmeny teploty okolia 
a teploty v spotrebiči. Táto funkcia nevyžaduje 
žiadny manuálny zásah 

1. Panel odomknite dotykom tlačidla 
„G“, ak je uzamknutý (obr. 5.5) 

2. Stlačte tlačidlo „D“ (Fuzzy)(Obr. 5.7.1 -1). 
3. Kontrolka „d2“ sa rozsvieti a aktivuje sa funkcia 

(obr. 5.7.1-2). 

Opakovaním vyššie uvedených krokov alebo 
výberom inej funkcie je možné túto funkciu znova 
vypnúť. 

5.7.2 Režim manuálneho nastavenia 
Ak chcete nastaviť teplotu spotrebiča manuálne, aby ste mohli skladovať určité 
potraviny, môžete nastaviť teplotu pomocou tlačidla na nastavenie teploty: 

 Poznámka: Konflikt s inými funkciami 
Teplotu nie je možné nastaviť, ak je aktivovaná akákoľvek iná funkcia (Super-Cool, 
Super-Freeze, Holiday alebo Fuzzy/Auto Set), alebo ak je displej uzamknutý. Bude blikať 
príslušný indikátor spolu so znejúcim bzučiakom 
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5.7.2.1. Regulácia teploty chladničky 
1. Ak je panel uzamknutý, odomknite ho dotykom 

tlačidla „G“ (obr. 5.5). 
2. Stlačením tlačidla „A“ (chladnička) vyberte chladiaci 

priestor. Zobrazí sa aktuálna teplota v chladiacom 
priestore (obr. 5.7.2-1). 

3. Opakovane sa dotýkajte klávesu A" (chladnička), 
až kým nebude blikať požadovaná hodnota teploty 
(obr. 5.7.2-2). Pri každom stlačení tlačidla sa ozve 
signál. Teplota sa zvyšuje po krokoch 
1 °C z minimálne 1 °C na maximálne 9 °C. Optimálna 
teplota v chladničke je 5 °C. Chladnejšie teploty 
znamenajú zbytočnú spotrebu energie. 

4. Dotknite sa ľubovoľného tlačidla okrem tlačidla 
„A“ (chladnička), aby ste hodnotu potvrdili, 
alebo počkajte 5 sekúnd, aby sa hodnota nastavila 
automaticky. Zobrazená teplota prestane blikať. 

5.7.2.2. Regulácia teploty mrazničky 
1. Ak je panel uzamknutý, odomknite ho dotykom 

tlačidla „G“ (obr. 5.5). 
2. Stlačením tlačidla „B“ (Mraznička) vyberte mraziaci 

priestor. Zobrazí sa aktuálna teplota v mraziacom 
priestore (obr. 5.7.2-3). 

3. Opakovane sa dotýkajte klávesu „B" (mraznička), 
až kým nebude blikať požadovaná hodnota teploty 
(obr. 5.7.2-4). 
Pri každom dotyku tlačidla sa ozve signál. 
Teplota sa zvyšuje postupne s krokom 1 °C od -15 °C 
do -24 °C (HB15*/HB16*/HB17) alebo od -14 °C 
do -24 °C (HFR5719*). Optimálna teplota 
v mrazničke je -18°C. Chladnejšie teploty znamenajú 
zbytočnú spotrebu energie. 

4. Dotknite sa ľubovoľného tlačidla okrem tlačidla 
„B“ (mraznička), aby ste hodnotu potvrdili, 
alebo počkajte 5 sekúnd, aby sa hodnota nastavila 
automaticky. Zobrazená teplota prestane blikať. 

 

 

 Poznámka: Vplyvy na teploty 
Teploty vnútri spotrebiča sú ovplyvnené nasledujúcimi faktormi: 
 Teplota prostredia 
 Frekvencia otvárania dverí 

 Množstvo uskladnených potravín 
 Inštalácia spotrebiča 
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5.8 Funkcia Super-Cool 
Funkciu Super-Cool zapnite, ak chcete uložiť veľké 
množstvo potravín (napríklad po nákupe). 
Funkcia Super-Cool urýchľuje chladenie čerstvých 
potravín a chráni už uskladnené potraviny pred 
nežiaducim ohriatím. Keď sa funkcia spustí, teplota 
je takmer +1 °C. 

1. Panel odomknite stlačením tlačidla 
„G“, ak je uzamknutý (obr. 5.5) 

2. Dotknite sa klávesu „E“ (Super Cool) (Obr. 5.8. 1) 
3. Kontrolka „e“ sa rozsvieti a aktivuje sa funkcia 

(obr. 5.8. 2) 

Opakovaním vyššie uvedených krokov alebo 
výberom inej funkcie je možné túto funkciu znova 
vypnúť. 

 

 
Poznámka: Automatické vypnutie 
Táto funkcia sa automaticky vypne, keď ostala v prevádzke dlhšie než 4 hodiny 

 

 

5.9 Funkcia Super-Freeze 
Čerstvé potraviny by sa mali zmraziť čo najrýchlejšie 
do jadra. Zachovala sa tak najlepšia nutričná 
hodnota, vzhľad a chuť. Funkcia Super-Freeze 
urýchľuje zmrazenie čerstvých potravín a chráni 
už uskladnené potraviny pred nežiaducim ohriatím. 
Ak potrebujete naraz zmraziť veľké množstvo 
potravín, odporúča sa pred použitím mrazenej 
miestnosti nastaviť funkciu Super-Freeze 
na 24 hodín dopredu. Keď sa funkcia spustí, 
teplota je nižšia ako -24 °C. 
1. Ak je panel uzamknutý, odomknite ho dotykom 

klávesu „G“ (obr. 5.5) 
2. Dotknite sa klávesu „F“ (Super-Freeze) (obr. 5.9.-1) 
3. Kontrolka „f“ sa rozsvieti a aktivuje sa funkcia 

(obr. 5.9. 2) 
Opakovaním vyššie uvedených krokov alebo 
výberom inej funkcie je možné túto funkciu znova 
vypnúť. 

 

 
Poznámka: Automatické vypnutie 
Funkcia Super Freeze sa automaticky vypne po 50 hodinách. 
Spotrebič sa potom prevádzkuje pri predtým nastavenej teplote. 
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5.10 Funkcia Holiday 
Táto funkcia natrvalo nastaví teplotu chladničky na 17 °C. 
To umožňuje ponechať dvere prázdnej chladničky 
zatvorené bez spôsobenia zápachu alebo plesne - počas 
dlhej neprítomnosti (napr. počas dovolenky). 
Priehradka na mrazničku je voľná pre vaše nastavenie 
1. Ak je panel uzamknutý, odomknite ho dotykom tlačidla 

„G“ (obr. 5.5). 
2. Stlačte tlačidlo „D“ na 3 sekundy (obr. 5.10). 

Kontrolka „d1“ sa rozsvieti a aktivuje sa funkcia. 

Opakovaním vyššie uvedených krokov alebo výberom 
inej funkcie je možné túto funkciu znova vypnúť 

 
 

 
VAROVANIE! 

Vo funkcii Holiday sa nastavenie ikon „Fruit&Veg.”, Quick cool/Super cool 0°C Fresh 
pre zónu My zone vypne a teplota My zone sa nedá nastaviť. Po ukončení funkcie 
dovolenky Holiday sa chladiaci priestor a My zone zobrazia v predchádzajúcom nastavení. 

 

5.11 Zásuvka My Zone 
Chladiaci priestor je vybavený zásuvkou My Zone 
(obr. 5.11). K dispozícii sú nasledujúce funkcie: 

 

5.11.1 Funkcia Fruit & Veg. 
Táto funkcia je vhodná na skladovanie čerstvého ovocia a zeleniny. 

 

 
Poznámka: Funkcia Fruit & Veg 

Ovocie citlivé na chlad, ako je ananás, avokádo, banány, grapefruit, a zelenina, 
ako sú zemiaky, baklažány, fazuľa, uhorky, cuketa a paradajky, ako aj syr, by sa nemali 
skladovať v zásuvke My Zone. 

5.11.2 Funkcia 0°C Fresh 
Táto funkcia nastavuje teplotu v zásuvke MyZone na 0 °C. Vhodné na skladovanie 
čerstvých potravín, ako je mäso alebo hotové výrobky. 

 
Poznámka: Funkcia 0 °C Fresh 

 Vzhľadom na rôzny obsah vody v mäse sa niektoré druhy mäsa s vyššou vlhkosťou 
pri teplotách nižších ako 0 °C zmrazia. Takže „okamžite nakrájané“ mäso by sa malo 
skladovať v boxe My-Zone s teplotou okolo 0 °C. 
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5.11.3 Q-Cool (Quick-Cool/Super Cool) 
Táto funkcia umožňuje rýchle ochladenie nápojov v plechovkách v krátkom čase. 
Teplota v priestore MyZone je nastavená na +2 ° C 

 Poznámka: Zásuvka MyZone 
 Jedna z troch funkcií priestoru My Zone musí byť vždy aktivovaná. 
 Ak chcete znížiť teplotu v chladiacom priestore, použite funkciu Q Cool/Super Cool. 

Ak ju chcete zvýšiť, použite funkciu Fruit & Veg. 

 

 

5.11.4 Vyberte funkciu pre priehradku MyZone 
1. Panel odomknite dotykom tlačidla 

„G“, ak je uzamknutý (obr. 5.5) 
2. Postupne sa dotýkajte „C“ (MyZone), 

kým nebude blikať želaná funkcia „c“ (obr. 5.11.4) 
3. Po niekoľkých sekundách indikátor „c“ ostane 

svietiť a nastavenie sa potvrdí. 
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5.12 Tipy na skladovanie čerstvých potravín 
5.12.1 Uchovávanie v chladiacom priestore 
 Teplotu v chladničke udržujte pod 5 °C. 
 Horúce jedlá musíte pred uložením do spotrebiča ochladiť na izbovú teplotu. 
 Potraviny skladované v chladničke by ste mali pred uložením umyť a vysušiť 
 Skladované potraviny by mali byť správne utesnené, aby sa zabránilo zmenám vône 

alebo chuti. 
 Neskladujte nadmerné množstvo potravín. Medzi potravinami nechajte voľný 

priestor, aby okolo nich mohol prúdiť studený vzduch, aby sa dosiahlo lepšie 
a rovnomernejšie ochladenie. 

 Potraviny konzumované denne by sa mali skladovať v prednej časti police. 
 Medzi potravinami a vnútornými stenami nechajte dostatočne veľký voľný priestor 

na prúdenie vzduchu. Predovšetkým neskladujte potraviny opreté o zadnú stenu: 
potraviny by mohli primrznúť ku zadnej stene. Zabráňte priamemu kontaktu potravín 
(predovšetkým mastných alebo kyslých potravín) s vnútorným povrchom, pretože 
olej/kyselina môže narušiť vnútorný povrch. Očistite mastné/kyslé nečistoty vždy, 
keď sa objavia. 

 Mrazené potraviny sa môžu v chladiacom priestore šetrne rozmraziť. To šetrí energiu. 
 Proces dozrievania ovocia a zeleniny, ako sú cukety, melóny, papája, banán, ananás 

atď., sa môže v chladničke urýchliť. Preto sa neodporúča uchovávať ich v chladničke. 
Zrenie veľmi zelených plodov sa však dá na určité obdobie podporiť. Cibuľu, cesnak, 
zázvor a inú koreňovú zeleninu by ste tiež mali skladovať pri izbovej teplote. 

 Nepríjemný zápach vnútri chladničky je znakom toho, že sa niečo rozlialo a treba 
priestor vyčistiť. Pozrite STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE. 

 Rôzne potraviny je potrebné umiestniť do rôznych oblastí podľa ich vlastností 
(obr.: 5.12.1). 

1 Maslo, syr, vajcia, korenie atď. 
2 Vajcia, konzervy, koreniny atď. 
3 Nápoje a potraviny vo fľašiach. 
4 Potraviny v pohároch, konzervované 

potraviny atď. 
5 Mäsové výrobky, lahôdky, malé 

občerstvenia atď. 
6/7 Cestoviny, mlieko, tofu, mliečne výrobky atď. 
8 Zásuvka Moist Zone: 

Ovocie, zelenina, šalát (Fruit & Veg) nápoje 
v plechovkách (Q-Cool/Super Cool), 
surové čerstvé potraviny (0°C Fresh)  
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5.12.2 Skladovanie v mraziacom priestore 
 Teplotu v mrazničke udržujte na -18 °C 
 24 hodín pred zmrazením zapnite funkciu Super-Freeze; - pre malé množstvá 

potravín postačuje 4 – 6 hodín. 
 Horúce jedlá musíte pred uložením do mraziaceho boxu ochladiť na izbovú teplotu. 
 Potraviny nakrájané na malé porcie sa zmrazia rýchlejšie a ľahšie sa rozmrazia 

a uvaria. Odporúčaná hmotnosť pre každú porciu je menej ako 2,5 kg 
 Pred vložením do mrazničky je lepšie potraviny zabaliť. Vonkajšia strana obalu musí 

byť suchá, aby sa zabránilo zlepeniu vreciek. Obalové materiály by mali byť bez 
zápachu, vzduchotesné, nejedovaté a netoxické. 

 Aby sa predišlo uplynutiu obdobia skladovania, poznačte si obal dátum zmrazenia, 
trvanlivosť a názov potraviny a podľa toho skladujte rôzne potraviny. 

 VAROVANIE!: Kyselina, zásady a soľ atď. by mohli narušiť vnútorný povrch mrazničky. 
Neumiestňujte potraviny s týmito látkami (napr. morské ryby) priamo na vnútorný 
povrch. Slanú vodu treba z mrazničky okamžite utrieť. 

 Neprekračujte dobu skladovania potravín odporúčanú výrobcami. Z mrazničky vyberte 
len požadované množstvo potravín. 

 Rozmrazené potraviny rýchlo skonzumujte. Aby jedli ostali jedlé, rozmrazené 
potraviny sa nesmú opäť zmraziť, pokiaľ ich najprv neuvaríte. 

 Do mraziaceho priestoru nevkladajte nadmerné množstvo čerstvých potravín. 
Pozrite si mraziacu kapacitu mrazničky - pozrite si TECHNICKÉ ÚDAJE alebo údaje 
na typovom štítku. 

 Potraviny je možné skladovať v mrazničke pri teplote najmenej -18 °C 2 až 12 mesiacov, 
v závislosti od ich vlastností (napr. mäso: 3 – 12 mesiacov, zelenina: 6 – 12 mesiacov) 

 Pri mrazení čerstvých potravín sa vyhýbajte ich kontaktu s už zmrazenými 
potravinami. Riziko rozmrazenia! 

5.12.3 Pri skladovaní komerčne mrazených potravín dodržiavajte tieto pokyny: 
 Vždy dodržiavajte pokyny výrobcov o dobe skladovania potravín. 

Usmernenia neporušujte! 
 Snažte sa čas medzi nákupom a uložením potravín čo najviac skrátiť, aby ste zachovali 

kvalitu potravín. 
 Kupujte mrazené potraviny, ktoré boli skladované pri teplote -18 °C alebo nižšej. 
 Vyhnite sa nákupu potravín, ktoré majú na obale ľad alebo námrazu – to znamená, 

že výrobky mohli byť čiastočne rozmrazené a opätovne zmrazené pri určitom 
náraste teploty, čo mohlo znížiť ich kvalitu. 
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6- Tipy na úsporu energie 

 
Tipy na úsporu energie 

 Uistite sa, že je spotrebič správne vetraný (pozrite časť INŠTALÁCIA) 
 Spotrebič neinštalujte na priame slnečné svetlo ani do blízkosti zdrojov tepla 

(napr. kachle, ohrievače). 
 Zabráňte zbytočne nízkej teplote v spotrebiči. Čím je nižšia nastavená teplota 

v spotrebiči, tým vyššia bude spotreba energie 
 Funkcie ako SUPER-FREEZE alebo SUPER-COOL/Q- COOL spotrebujú viac energie 
 Pred vložením do spotrebiča nechajte teplé jedlo vychladnúť 
 Dvere spotrebiča otvárajte čo najmenej a na čo najkratšie 
 Spotrebič nepreplňujte, aby ste nebránili prúdeniu vzduchu 
 Vyhýbajte sa vzduchu v obale potravín 
 Tesnenia dverí udržiavajte čisté, aby boli dvere vždy správne zatvorené 
 Mrazené potraviny rozmrazte v chladničke 
 Konfigurácia s najväčšou úsporou energie si vyžaduje, aby sa zásuvky, 

nádoby na potraviny a police udržiavali v stave ako na novom spotrebiči, 
pričom potraviny neukladajte v blízkosti vetracích otvorov. 

Výmena LED žiaroviek 

 

Zdroj svetla (len LED) smie vymeniť iba odborník 

Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti G. 

Priestor Trieda energetickej účinnosti Model 

Chladnička G 

HB15FPAA 
FD15FPAA 
HB17FPAA 
HB16FMAAA 
HFR5719ENMG 
HFR5719ENMP 
HFR5719ENPB 

  



 

20 

7- Vybavenie SK 
 

7- Vybavenie 

 
Poznámka: Rozdiely v závislosti od modelu 

Vzhľadom na ponuku rôznych modelov nemusí mať spotrebič k dispozícii všetky 
nasledujúce funkcie. Pozrite si kapitolu POPIS PRODUKTU. 

 

 

7.1 Viacnásobné prúdenie vzduchu 
Chladnička je vybavená systémom s viacnásobným 
prúdením vzduchu, v ktorom sú prívody chladného 
vzduchu umiestnené na každej úrovni police 
(obr. 7.1). To pomáha udržiavať rovnomernú teplotu, 
aby sa vaše jedlo udržalo dlhšie čerstvé. 

 

7.2 Nastaviteľné police 
Výška políc sa môže nastaviť tak, aby vyhovovala 
vašim potrebám skladovania. 
1. Ak chcete policu premiestniť, najprv nadvihnite jej 

zadný okraj (1) a potom ju vytiahnite (2) (obr. 7.2). 
2. Ak ju chcete znovu nainštalovať, položte 

ju na výstupky na obidvoch stranách a zatlačte 
do najzadnejšej polohy, kým nezapadne 
do drážok na bokoch 

 

 
Poznámka: Police 

Uistite sa, že všetky konce police v jednej rovine. 
 

 

7.3 Odnímateľné dverové poličky 
Poličky na dverách sa dajú vybrať na čistenie: 
Uchopte poličku oboma rukami, nadvihnite 
ju (1) a vytiahnite (2) (obr. 7.3). 
Ak chcete poličku vložiť späť do dverí, vykonajte 
vyššie uvedené kroky v opačnom poradí. 

 

7.4 Zásuvka My Zone 
Použitie a nastavenie priehradky My Zone (obr. 7.4) 
opisuje časť POUŽITE (Zásuvka My Zone). 
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7.5 VOLITEĽNÉ: kontrolka teploty OK 
Kontrolku teploty OK (obr. 7.5) je možné použiť 
na určenie teplôt pod +4 °C. Ak značka neoznačuje 
„OK“, teplotu postupne znižujte. 

 
 

 
Poznámka: OK-nálepka 

Po zapnutí spotrebiča môže dosiahnutie správnej teploty trvať až 12 hodín. 
 

7.6 Vyberateľná zásuvka mrazničky 
Ak chcete zásuvku vybrať, vytiahnite ju do maximálnej 
polohy (1), nadvihnite ju a vyberte (2) (obr. 7.6). 
Ak chcete poličku znovu vsunúť, vykonajte vyššie 
uvedené kroky v opačnom poradí. 

 

7.7 Vyberateľná spojovacia tyč 
Tyč sa dá vybrať po vybratí hornej zásuvky 
mrazničky (obr. 7.7): 
1. Stlačte páčku (1) plastového držiaka (A) 

a vytiahnite ju (2). 
2. Krok 1 zopakujte aj na druhej strane. 
3. Vyberte (3) spojovaciu tyč (B). 
Ak chcete spojovaciu tyč znovu vsunúť, 
vykonajte vyššie uvedené kroky v opačnom poradí. 

 

7.8 Zásuvka mrazničky 3D 
Zásuvky mrazničky (obr. 7.8) sa dajú vysunúť rovno 
a úplne. Sú namontované na posuvných kolieskových 
teleskopických lištách, takže ukladanie a vyberanie 
zmrazených potravín je pohodlné. 
Vďaka automatickému mechanizmu zatvárania dverí 
je manipulácia jednoduchá a šetrí energiu. 

 
 

 
VAROVANIE! 

Zásuvky nezaťažujte nadmerne. Max. zaťaženie každej zásuvky: 35 kg!. 
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7.9 Forma na kocky ľadu 
1. Naplňte formu na kocky ľadu do 3/4 vodou 

a vložte ju do jednej zo zásuviek na skladovanie 
v mrazničke (obr. 7.9-1). 

2. Formu na kocky ľadu mierne ohnite alebo 
ju podržte pod tečúcou vodou, aby sa kocky ľadu 
uvoľnili (obr. 7.9-2). 

 

7.10 Stojan na víno a zásobník na vajcia 
1. Položte ho do vodorovnej polohy. 
2. Fľaše uložte na stojan podľa indikácií 

(obr. 7.10-1) 
3. Zadná strana slúži na uloženie vajec 

(obr. 7.10-2) 

7.11 Osvetlenie 
Interiérové LED osvetlenie sa rozsvieti po otvorení dverí. Výkon svetiel nie je ovplyvnený 
žiadnym iným nastavením spotrebiča. 
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8- Starostlivosť a čistenie 

 
VAROVANIE! 

Spotrebič pred čistením odpojte od elektrickej siete. 

8.1 Všeobecné 
Spotrebič čistite, keď je v ňom uskladnené len malé množstvo alebo žiadne potraviny. 
Spotrebič by ste mali čistiť každé štyri týždne, aby sa zaistila dobrá starostlivosť 
a zabránilo pachu z nesprávne uskladnených potravín. 

 
VAROVANIE! 

 Spotrebič nečistite tvrdými kefami, drôtenými kefami, čistiacim práškom, 
benzínom, amylacetátom, acetónom ani podobnými organickými roztokmi, 
kyselinami ani zásadami. Čistite pomocou špeciálneho čistiaceho prostriedku 
na chladničky, aby ste zabránili poškodeniu. 

 Počas čistenia na spotrebič nestriekajte ani ho nepreplachujte. 
 Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody ani paru. 
 Studené sklenené poličky neumývajte horúcou vodou. Náhla zmena teploty môže 

spôsobiť rozbitie skla. 
 Nedotýkajte sa vnútorného povrchu priestoru mrazničky, najmä nie mokrými 

rukami, pretože by vám mohli k povrchu primrznúť. 
 Ak dôjde k zahriatiu, skontrolujte stav zmrazených potravín. 

 

 Tesnenie na dverách musí byť vždy čisté. 
 Vnútro a plášť spotrebiča čistite špongiou 

navlhčenou v teplej vode s prídavkom 
neutrálneho saponátu (obr. 8.1). 

 Opláchnite a osušte mäkkou handričkou. 
 Žiadne časti spotrebiča nečistite v umývačke riadu. 
 Príslušenstvo čistite iba teplou vodou a neutrálnym 

čistiacim prostriedkom. 
 Pred opätovným zapnutím spotrebiča počkajte 

najmenej 5 minút, pretože časté spúšťanie môže 
poškodiť kompresor. 

 

8.2 Odmrazovanie 
Odmrazovanie chladničky a mrazničky sa vykonáva automaticky: nie je potrebná žiadna 
manuálna činnosť. 

8.3 Výmena LED žiarovky 

 
VAROVANIE! 

LED žiarovku nevymieňajte sami, musí ju vymeniť iba výrobca alebo autorizovaný 
servisný pracovník. 
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Osvetlenie využíva ako zdroj svetla LED, ktoré sa vyznačujú nízkou spotrebou energie 
a dlhou životnosťou. Ak sa vyskytnú nejaké abnormality, kontaktujte zákaznícky servis. 
Pozrite časť ZÁKAZNÍCKY SERVIS. 

Parametre žiarovky: 
Napätie 12V: Maximálny výkon: 2 W 

 

8.4 Odnímateľné prídavné tesnenia dverí 
Na hornej a dolnej zásuvke mrazničky je šesť 
pomocných tesnení dverí. 

1. Na hornej a dolnej zásuvke mrazničky vyhľadajte 
šesť pomocných tesnení dverí (obr. 8.4-1.). 

2. Pri pripájaní sa uistite, že ohnuté rezy tesnení 
smerujú dovnútra (obr. 8.4-2.). 

3. Umiestnite spodné tesnenie hornej zásuvky 
podľa pokynov (obr. 8.4-3.). 

4. Pri pripájaní sa uistite, že ohnutý rez tohto tesnenia 
smeruje nadol (obr. 8.4-4.). 

Tieto tesnenia, ako aj tesnenia otočných 
dverí/zásuvky získate prostredníctvom zákazníckeho 
servisu (pozri záručný list). 

8.5 Dlhodobé nepoužívanie 
Ak nebudete spotrebič dlhšiu dobu používať a pre chladničku nepoužijete funkciu Holiday: 
 Vyberte potraviny. 
 Odpojte napájací kábel. 
 Spotrebič vyčistite podľa vyššie uvedeného návodu. 
 Dvere a zásuvky/dvere mrazničky nechajte otvorené, aby sa vo vnútri nevytvárali 

nepríjemné pachy. 

 
Poznámka: Vypnutie 

Spotrebič vypnite, len ak je to nevyhnutne potrebné. 

8.6 Premiestňovanie spotrebiča 
1. Vyberte všetky potraviny a odpojte spotrebič od elektrickej siete. 
2. Police a ďalšie vyberateľné diely chladničky a mrazničky zaistite lepiacou páskou 
3. Chladničku nenakláňajte o viac ako 45°, aby ste predišli poškodeniu chladiaceho systému. 

 
VAROVANIE! 

 Spotrebič nezdvíhajte za rukoväti dverí. 
 Spotrebič nikdy neukladajte na podlahu v horizontálnej polohe. 
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9- Riešenie problémov 

Mnoho vyskytujúcich sa problémov môžete vyriešiť sami bez osobitných odborných 
znalostí. V prípade problému skontrolujte všetky zobrazené možnosti a pred 
kontaktovaním popredajného servisu postupujte podľa nasledujúcich pokynov. Pozrite 
časť ZÁKAZNÍCKY SERVIS. 

 
VAROVANIE! 

 Pred údržbou spotrebič vypnite a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 
 Údržbu elektrického zariadenia môže vykonávať iba kvalifikovaný elektrikár, 

pretože neodborné opravy môžu spôsobiť značné následné škody. 
 Poškodený prívod môže v záujme eliminácie akéhokoľvek rizika vymeniť len výrobca, 

jeho servisný zástupca alebo rovnako kvalifikovaná osoba. 

9.1 Tabuľka na riešenie problémov 
Problém Možná príčina Možné riešenie 

Kompresor 
nefunguje. 

• Zástrčka nie je vsunutá do zásuvky. • Vsuňte zástrčku do sieťovej 
zásuvky. 

• Spotrebič je v cykle odmrazovania. • To je normálne pri automatickom 
odmrazovaní. 

Spotrebič sa zapína 
často alebo ostáva 
zapnutý príliš dlho. 

• Príliš vysoká vnútorná alebo 
vonkajšia teplota. 

• V takom prípade je normálne, 
že spotrebič beží dlhšie. 

• Spotrebič bol dlhšie vypnutý. • Zvyčajne trvá 8 až 12 hodín, 
kým spotrebič úplne ochladne. 

• Netesne zatvorené dvere/zásuvka 
spotrebiča. 

• Zatvorte dvere/zásuvku a uistite 
sa, že je spotrebič umiestnený 
na rovnom povrchu a že sa v ňom 
nenachádzajú potraviny alebo 
nádoba, ktoré by blokovali dvere 

• Dvere/zásuvka boli otvorené príliš 
často alebo príliš dlho. 

• Neotvárajte dvere/zásuvku 
príliš často. 

• Nastavenie teploty mraziacej časti 
je príliš nízke. 

• Nastavujte vyššiu teplotu, 
kým nedosiahnete uspokojivú 
teplotu chladničky. Trvá 24 hodín, 
kým sa teplota v chladničke ustáli. 

• Tesnenie dverí/zásuvky je 
znečistené, opotrebované, 
prasknuté alebo nevhodné. 

• Vyčistite tesnenie dverí/zásuvky 
alebo ich dajte vymeniť v servise. 

• Nie je zabezpečené požadované 
prúdenie vzduchu. 

• Zaistite dostatočnú ventiláciu. 

Vnútro chladničky 
je špinavé a/alebo 
zapácha. 

• Vnútro chladničky treba vyčistiť. • Vyčistite vnútro chladničky. 

• V chladničke sú uložené potraviny 
so silnou arómou. 

• Potraviny dôkladne zabaľte. 
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Problém Možná príčina Možné riešenie 

V spotrebiči nie 
je dostatočne 
nízka teplota. 

• Nastavená teplota je príliš vysoká. • Resetujte teplotu. 

• Do spotrebiča ste vložili príliš teplé 
potraviny a jedlá. 

• Pred uložením potraviny a jedlá 
vždy ochlaďte. 

• Vložili ste príliš veľa potravín naraz. • Vždy vkladajte malé množstvo 
potravín. 

• Potraviny sú príliš blízko seba. • Medzi potravinami nechávajte 
medzeru, aby mohol vzduch 
voľne prúdiť. 

• Netesne zatvorené dvere/zásuvka 
spotrebiča. 

• Zatvorte dvere/zásuvku. 

• Dvere/zásuvka boli otvorené príliš 
často alebo príliš dlho. 

• Neotvárajte dvere/zásuvku príliš 
často. 

V spotrebiči je 
príliš nízka teplota. 

• Nastavená teplota je príliš nízka. • Resetujte teplotu. 

• Funkcia Power-Freezer je aktivovaná 
alebo je zapnutá príliš dlho. 

• Funkciu Power-Freezer vypnite. 

Vytváranie 
kondenzátu 
na vnútornej 
strane chladiaceho 
priestoru. 

• Ovzdušie je príliš teplé a príliš vlhké. • Zvýšte teplotu. 

• Netesne zatvorené dvere/zásuvka 
spotrebiča. 

• Zatvorte dvere/zásuvku. 

• Dvere/zásuvka boli otvorené príliš 
často alebo príliš dlho. 

• Neotvárajte dvere/zásuvku príliš 
často. 

• Otvorené nádoby na potraviny 
alebo kvapaliny. 

• Horúce jedlá nechajte vychladnúť 
na izbovú teplotu a jedlá a kvapaliny 
zakryte. 

Hromadenie 
vlhkosti 
na vonkajšom 
povrchu 
chladničky alebo 
medzi 
dverami/dverami 
a zásuvkou. 

• Ovzdušie je príliš teplé a príliš vlhké. • Vo vlhkom podnebí je to normálne 
a zmení sa to po poklese vlhkosti. 

• Dvere/zásuvka nie sú tesne 
zatvorené. Dochádza ku kondenzácii 
chladného vzduchu v spotrebiči 
a teplého vzduchu mimo neho. 

• Dbajte na to, aby boli 
dvere/zásuvka tesne zatvorené. 

V mrazničke 
je silná vrstva 
ľadu a námrazy. 

• Potraviny neboli správne zabalené. • Potraviny vždy správne zabaľte. 

• Netesne zatvorené dvere/zásuvka 
spotrebiča. 

• Zatvorte dvere/zásuvku. 

• Dvere/zásuvka boli otvorené príliš 
často alebo príliš dlho. 

• Neotvárajte dvere/zásuvku príliš 
často. 

• Tesnenie dverí/zásuvky je znečistené, 
opotrebované, prasknuté alebo 
nevhodné. 

• Vyčistite tesnenie dverí/zásuvky 
alebo ich vymeňte za nové. 

• Niečo na vnútornej strane bráni 
správnemu zatvoreniu 
dvierok/zásuvky. 

• Premiestnite police, priehradky 
na dverách alebo vnútorné 
zásobníky tak, aby sa dali 
dvere/zásuvka zatvoriť. 

Spotrebič vydáva 
neobvyklé zvuky. 

• Spotrebič nie je umiestnený 
na rovnom povrchu. 

• Nastavte nožičky a vyrovnajte 
spotrebič do vodorovnej polohy. 

• Spotrebič sa dotýka nejakého 
predmetu v jeho okolí. 

• Odstráňte predmety v okolí 
spotrebiča. 
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Problém Možná príčina Možné riešenie 

Je počuť tichý 
zvuk podobný 
tečúcej vode. 

• Je to normálne. • - 

Budete počuť 
pípnutie alarmu. 

• Dvere chladničky ostali otvorené. • Zatvorte dvere alebo alarm vypnite 
manuálne. 

Budete počuť 
slabé hučanie. 

• Funguje systém proti kondenzácii. • To zabraňuje kondenzácii 
a je normálne. 

Nefunguje 
osvetlenie 
interiéru alebo 
chladiaci systém. 

• Zástrčka nie je vsunutá do zásuvky. • Vsuňte zástrčku do sieťovej 
zásuvky. 

• Porucha zdroja napájania. • Skontrolujte elektrické napájanie 
v miestnosti. Kontaktujte miestnu 
elektrárenskú spoločnosť! 

• LED žiarovka nie je v poriadku. • Kontaktujte servis kvôli výmene 
žiarovky 

Boky skrinky a lišty 
dverí sa zahrievajú. 

• Je to normálne. • - 

9.2 Prerušenie elektrického napájania 
V prípade výpadku elektrického prúdu by mali potraviny zostať bezpečne vychladené 
približne 12 hodín. V prípade dlhšieho výpadku elektrického napájania, najmä v lete, 
postupujte podľa nasledujúcich pokynov: 
 Dvere/zásuvku otvárajte čo najmenej. 
 Počas prerušenia napájania nevkladajte do spotrebiča ďalšie potraviny. 
 Ak vám je výpadok prúdu oznámený vopred a predpokladaná doba výpadku 

presahuje 12 hodín, vyrobte ľad a vložte ho do zásobníka v hornej časti chladničky. 
 Ihneď po prerušení musíte potraviny skontrolovať. 
 V dôsledku zvýšenia teploty v chladničke počas výpadku elektrického prúdu alebo 

inej poruchy dôjde k skráteniu trvanlivosti potravín a tiež sa zníži ich kvalita. Potraviny, 
ktoré sa rozmrazili, by ste mali buď rýchlo skonzumovať alebo uvariť a znovu zmraziť 
(ak je to vhodné), aby sa predišlo zdravotným rizikám. 

 
Poznámka: Funkcia pamäte pri prerušení napájania 

Po obnovení napájania spotrebič pokračuje v nastaveniach, ktoré boli nastavené pred 
výpadkom prúdu. 

 Ak chcete kontaktovať technickú pomoc, navštívte našu webovú stránku: 
https://corporate.haier-europe.com/en/ 

V sekcii „webová stránka“ vyberte značku svojho výrobku a svoju krajinu. Stránka vás 
presmeruje na konkrétnu webovú stránku, kde nájdete telefónne číslo a formulár 
na kontaktovanie technickej pomoci. 
  

https://corporate.haier-europe.com/en/
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10- Inštalácia 

10.1 Vybalenie 

 
VAROVANIE! 

 Spotrebič je ťažký. Musia s ním vždy manipulovať dve osoby. 
 Všetky obalové materiály udržujte mimo dosahu detí a zlikvidujte ich spôsobom, 

ktorý je šetrný k životnému prostrediu. 

 Vyberte spotrebič z obalu. 
 Odstráňte všetok obalový materiál. 

10.2 Podmienky prostredia 
Teplota v miestnosti musí byť vždy medzi 10 °C až 43 °C, pretože môže mať vplyv 
na teplotu vo vnútri spotrebiča a na jeho spotrebu energie. Spotrebič neinštalujte 
v blízkosti iných spotrebičov vyžarujúcich teplo (rúry, chladničky) bez izolácie. 
 

 

10.3 Požiadavky na priestor 
Požadovaný priestor pri otvorení dverí (obr. 10.3): 

Šírka 
v mm 

Hĺbka 
v mm 

Vzdialenosť 
od steny 

v mm 
T1 W2 D1 D2 D3 D4 

700 1188 600 887 966 100 
 

 

10.4 Požiadavky na ventiláciu 
Na dosiahnutie dostatočnej ventilácie spotrebiča 
z bezpečnostných dôvodov je potrebné dodržiavať 
požiadavky pre správne vetranie (obr. 10.5). 

Pre samostatne stojaci spotrebič: tento chladiaci spotrebič nie je určený na použitie 
ako zabudovaný spotrebič. 
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10.5 Vyrovnanie spotrebiča 
Zariadenie musí byť umiestnené na rovnom a pevnom 
povrchu. 

1. Spotrebič nakloňte mierne dozadu (obr. 10.5). 

2. Nastavte nožičky na požadovanú úroveň. 

3. Stabilitu môžete skontrolovať striedavým 
potlačením v smere uhlopriečky. Spotrebič 
sa môže mierne vykloniť v oboch smeroch. 
V opačnom prípade môže dôjsť k zdeformovaniu 
rámu; výsledkom je aj možné nedostatočné 
tesnenie dverí. Mierna tendencia naklonenia 
dozadu uľahčuje zatváranie dverí. 

10.6 Jemné doladenie dverí 
Ak sa dvere nenachádzajú v jednej úrovni, tento nesúlad 
možno odstrániť nasledovným spôsobom: 

10.6.1 Použitie nastaviteľných nožičiek 
Otočením nastaviteľnej nožičky v smere šípky 
(obr. 10.6-1) sa nožička zdvíha alebo znižuje. 

10.6.2 Používanie rozpier 
 Otvorte horné dvere a zdvihnite ich. 
 Opatrne pripevnite rozperu (priloženú vo vrecku 

s príslušenstvom) do bieleho plastového krúžku 
stredného závesu ručne alebo použite vhodný 
nástroj, napríklad kliešte (obr. 10.6-2). Dávajte pozor, 
aby sa dvere nepoškriabali a neodreli.  

 

 
Poznámka: Vyrovnávanie do vodorovnej polohy 

Pri budúcom používaní dverí chladničky sa môže vyskytnúť nezarovnanie dverí 
v dôsledku hmotnosti uložených potravín. Potom nastavte podľa vyššie uvedených 
metód. 
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10.7 Čakacia doba 
V puzdre kompresora sa nachádza bezúdržbový 
mazací olej. Pri nakláňaní spotrebiča počas prevozu 
sa tento olej môže dostať cez uzatvorený systém 
rúrok. Pred pripojením spotrebiča ku zdroju napájania 
musíte počkať 2 hodiny (obr. 10.7), aby olej natiekol 
späť do puzdra. 

10.8 Elektrické zapojenie 
Pred každým pripojením skontrolujte, či: 
 napájanie, zásuvka a istenie zodpovedajú typovému štítku. 
 je sieťová zásuvka uzemnená a nie je pripojený žiadny adaptér s viacerými zásuvkami 

ani predlžovací kábel. 
 sa zástrčka a zásuvka presne zhodujú. 

Zástrčku pripojte k správne nainštalovanej domácej zásuvke. 

 
VAROVANIE! 

Poškodený napájací kábel musia vymeniť v zákazníckom servise, aby sa zabránilo 
nebezpečenstvu (pozrite záručný list). 

Pri umiestnení spotrebiča zabezpečte, aby sa napájací kábel nezachytil ani nepoškodil. 

Na zadnú stranu spotrebiča neumiestňujte rozvodné prenosné zásuvky ani prenosné 
zdroje napájania. 

 
Dávajte pozor, aby ste zabránili vzniku požiaru vznietením horľavého materiálu. 

 

- rozšírené mierne pásmo: „tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri 
teplotách okolia od 10 °C do 32 °C“; 
- mierne pásmo: „tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách okolia 
od 16 °C do 32 °C“; 
- subtropické pásmo: „tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách 
okolia od 16 °C do 38 °C“; 
- tropické pásmo: „tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách okolia 
od 16 °C do 43 °C“; 
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11- Technické údaje 

11.1 Informačný list výrobku 
Ochranná známka Haier 

Identifikátor modelu 
HB15FPAA/HB17FPAA 
FD15FPAA 
HB16FMAA 

HFR5719ENMG/HFR571
9ENMP 
HFR5719ENPB 

Kategória modelu Chladnička s mrazničkou 

Trieda energetickej účinnosti F E 

Ročná spotreba energie (kWh/rok)1) 371 298 

Objem chladiaceho priestoru (l) 306 306 

Objem zmrazovania (L)**** 140 140 

Počet hviezdičiek  
Teplota ďalších priestorov > 14 °C Neuplatňuje sa 

Beznámrazový systém Áno 

Čas nábehu teploty (h) 12 12 

Kapacita zmrazovania (kg/24 h) 9 10 

Klimatická trieda 
Tento spotrebič je určený na použitie pri 
teplote okolitého prostredia v rozsahu 
10 °C až 43 °C. 

SN/N/ST/T 

Trieda emisie hluku a emisie hluku prenášané 
vzduchom (db(A) re 1pW) C(38) C(37) 

Typ konštrukcie Voľne stojaci 

1) na základe výsledkov 24-hodinovej normalizovanej skúšky. Skutočná spotreba energie bude 
závisieť od používania a umiestnenia spotrebiča. 

11.2 Doplňujúce technické údaje 
Celkový objem (l) 446 446 

   

Napätie/Frekvencia 220-240V ~/50Hz 

Príkon (W) 120 

Vstupný prúd (A) 1,5 

Hlavná poistka (A) 16 

Chladivo/množstvo 
HB15FPAAA/HB17FPAA/FD15FPAA R600a / 65 g 
HFR5719ENMG/HFR5719ENMP/HFR5719ENPB R600a /62g 

Rozmery (H/Š/V v mm) 675x700x1900 

11.3 Normy a smernice  a  
Tento výrobok spĺňa požiadavky všetkých príslušných smerníc ES a UKCA s príslušnými 
harmonizovanými normami, ktoré umožňujú použitie označenia CE a UKCA. 
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12- Zákaznícky servis 

Odporúčame vám náš zákaznícky servis Haier a použitie originálnych náhradných dielov. 

Ak máte problém so svojím spotrebičom, najskôr si pozrite časť RIEŠENIE PROBLÉMOV. 

Ak tam nenájdete riešenie, kontaktujte 

 svojho miestneho predajcu alebo 

 Servis a podporu na www.haier.com, kde nájdete telefónne čísla a najčastejšie otázky 

a kde môžete aktivovať uplatnenie servisu. 

Ak chcete kontaktovať náš servis, uistite sa, že máte k dispozícii nasledujúce údaje. 

Informácie nájdete na typovom štítku. 

Model  Sériové č.  

V prípade záruky skontrolujte aj záručný list dodaný s výrobkom. 

Ak máte všeobecné obchodné otázky, obráťte sa na naše nižšie uvedené európske adresy: 

 DOSTUPNOSŤ NÁHRADNÝCH DIELOV 
Termostaty, snímače teploty, dosky plošných spojov a svetelné zdroje sú k dispozícii minimálne 
sedem rokov po uvedení poslednej jednotky modelu na trh. 
Kľučky, závesy dverí, podnosy a koše minimálne na obdobie siedmich rokov a tesnenia dverí 
na minimálne 10 rokov po uvedení poslednej jednotky modelu na trh. 

 ZÁRUKA 
Minimálna záruka je: 2 roky pre krajiny EÚ, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené kráľovstvo, 
1 rok pre Rusko, 3 roky pre Švédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre Nórsko, 1 rok pre Maroko, 

6 mesiacov pre Alžírsko, Tunisko nevyžaduje žiadnu zákonnú záruku. 

Európske adresy Haier 

Krajina* Poštová adresa Krajina* Poštová adresa 

Taliansko 

Haier Europe Trading SRL 
Via De Cristoforis, 12 

21100 Verese 
TALIANSKO 

Francúzsko 

Haier France SAS 
3-5 rue des Graviers 

92200 Neuilly sur Seine 
FRANCÚZSKO 

Španielsko 

Portugalsko 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona 
ŠPANIELSKO 

Belgicko-FR 

Belgicko-NL 
Holandsko 
Luxembursko 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 
Route de Lennik 451 
BELGICKO 

Nemecko 
Rakúsko 

Haier Deutschland GmbH 
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg 
NEMECKO 

Poľsko 
Česko 
Maďarsko 
Grécko 
Rumunsko 
Rusko 

Haier Poland Sp. zo.o. 
Al. Jerozolimskie 181B 
02-222 Warszawa 
POĽSKO Spojené 

kráľovstvo 

Haier Appliances UK Co.Ltd. 
One Crown Square 
Church Street East 
Woking, Surrey, GU21 6HR 
UK 

 Ďalšie informácie o produkte nájdete na stránkach https://eprel.ec.europa.eu/ 

alebo si oskenujte QR kód na štítku s údajmi o elektrickej spotrebe spotrebiča 

https://eprel.ec.europa.eu/
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Hladnjak-zamrzivač 

HB16FMAA 

HB15FPAA 

HB17FPAA 

HB16FMAAA 

FD15FPAA 

HFR5719ENMP 

HFR5719ENMG 

HFR5719ENPB 

HR 



Hvala HR 
 

2 

Hvala 

Hvala što ste kupili proizvod Haier. 

Pažljivo pročitajte ove upute prije upotrebe uređaja. Upute sadrže važne 
informacije koje će vam pomoći da najbolje iskoristite uređaj i osigurate sigurnu 
i pravilnu ugradnju, upotrebu i održavanje. 

Držite ovaj priručnik na prikladnom mjestu kako biste ga uvijek mogli koristiti 
za sigurnu i pravilnu upotrebu uređaja. 

Ako prodate uređaj, poklonite ga ili ga ostavite prilikom selidbe, obavezno 
proslijedite i ovaj priručnik kako bi se novi vlasnik mogao upoznati s uređajem 
i sigurnosnim upozorenjima. 

 

 

Legenda 

Upozorenje - važne sigurnosne informacije 

 

 
Opće informacije i savjeti 

 

 
Informacije o okolišu 

 
 
Zbrinjavanje 

 

 

Pomaže u zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja. Stavite 

ambalažu u odgovarajuće spremnike kako biste 

je reciklirali. Pomognite reciklirati otpad električnih 

i elektroničkih uređaja. Nemojte odlagati uređaje 

označene ovim simbolom zajedno s kućanskim 

otpadom. Vratite proizvod u lokalno postrojenje 

za recikliranje ili se obratite svom općinskom 

uredu. 
 

 
UPOZORENJE! 

Opasnost od ozljeda ili gušenja! 

Rashladna sredstva i plinovi moraju se stručno zbrinuti. Prije pravilnog 

zbrinjavanja provjerite je li cijev kruga rashladnog sredstva oštećena. Odspojite 

uređaj s mrežnog napajanja. Odspojite kabel napajanja i odložite ga. Uklonite 

plitice i ladice, bravu vrata i brtve kako biste spriječili da se djeca i kućni ljubimci 

zatvore u uređaju. 

  



HR Sadržaj 
 

3 

Sadržaj 

 Informacije u vezi sigurnosti ........................................................................... 4 

 Namjena .............................................................................................................. 8 

 Opis proizvoda ................................................................................................... 9 

 Upravljačka ploča ............................................................................................. 10 

 Upotreba ........................................................................................................... 11 

 Savjeti za uštedu energije .............................................................................. 19 

 Oprema.............................................................................................................. 20 

 Njega i čišćenje ................................................................................................ 23 

 Rješavanje problema ...................................................................................... 25 

 Ugradnja ............................................................................................................ 28 

 Tehnički podaci ................................................................................................ 31 

 Služba za korisnike .......................................................................................... 32 

 



1 - Informacije u vezi sigurnosti HR 
 

4 

1  
Informacije u vezi sigurnosti 

Prije prvog uključivanja uređaja pročitajte sljedeće 

sigurnosne napomene!: 

 
UPOZORENJE! 

Prije prve upotrebe 
► Provjerite da nema oštećenja nastalih u transportu. 
► Uklonite svu ambalažu i čuvajte izvan dohvata djece. 
► Pričekajte najmanje dva sata prije postavljanja uređaja kako biste 

osigurali potpunu učinkovitost kruga rashladnog sredstva. 
► Zbog njegove težine, uređajem rukujte uz pomoć najmanje 

dvije osobe. 
Ugradnja 

► Uređaj treba staviti na dovoljno prozračeno mjesto. 
Osigurajte prostor od najmanje 10 cm iznad uređaja i oko njega. 

► Uređaj ne stavljajte na vlažno mjesto ili mjesto gdje bi mogao 
biti poprskan vodom. Očistite i posušite mrlje od vode i druge 
mrlje mekom čistom krpom. 

► Nemojte postavljati uređaj na mjesto pod izravnim utjecajem 
sunčeve svjetlosti ili u blizini izvora topline (npr. štednjaka, grijača). 

► Postavite i nivelirajte uređaj na mjesto prikladno za njegovu 
veličinu i upotrebu. 

► Na ventilacijskim otvorima u uređaju ili ugrađenoj konstrukciji 
ne smije biti prepreka. 

► Provjerite odgovara li električno napajanje podacima na 
natpisnoj pločici. Ako ne odgovara, obratite se električaru. 

► Za rad uređaja potreban je izvor električnog napajanja  
220 – 240 V AC / 50 Hz. Neuobičajena kolebanja napona mogu 
dovesti do neuspješnog pokretanja uređaja, oštetiti mehanizam 
za regulaciju temperature ili kompresor, a mogu izazvati 
i neuobičajenu buku pri radu uređaja. U tom je slučaju 
potrebno ugraditi uređaj za automatsku regulaciju napona. 

► Koristite zasebnu uzemljenu utičnicu za napajanje koja je lako 
dostupna. Ovaj se uređaj mora uzemljiti. 

► Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Na kabelu za napajanje 
uređaja postavljen je tropolni utikač (s uzemljenjem) kojem 
odgovara standardna tropolna (uzemljena) utičnica. Nemojte 
ukloniti ili demontirati treći kontakt (uzemljenje). Nakon postav-
ljanja uređaja, utikač mora biti lako dostupan. 

► Nemojte koristiti adaptere s više utikača i produžne kabele. 
► Pazite da kabel napajanja ne zaglavljen ostane u zamrzivaču. 

Nemojte stati na kabel napajanja. 
► Ne oštećujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva. 
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UPOZORENJE! 

Svakodnevna upotreba 
► Ovaj uređaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina 

i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod 
nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom upotrebom 
uređaja te ako shvaćaju povezane opasnosti. 

► Djecu mlađu od 3 godine držite podalje od uređaja, osim ako 
su pod stalnim nadzorom. 

► Djeca se ne smiju igrati uređajem. 
► Ako u blizini uređaja istječe hladan ili drugi zapaljivi plin, 

zatvorite ventil plina koji istječe, otvorite vrata i prozore 
i nemojte isključivati pa uključivati utikač kabela napajanja 
zamrzivača ili bilo kojeg drugog uređaja. 

► Zapamtite da je uređaj podešen za rad u određenom rasponu 
temperature u okolini, između 10 i 43 °C. Uređaj možda neće 
ispravno raditi ako ga dulje vrijeme ostavite na temperaturi 
iznad ili ispod navedenog raspona. 

► Da biste izbjegli tjelesne ozljede od pada ili strujni udar zbog 
doticaja s vodom, ne stavljajte nestabilne predmete 
(teške predmete, spremnike s vodom) na hladnjak. 

► Nemojte povlačiti police na vratima. Vrata se mogu nagnuti, 
stalak za boce odgurnuti ili se uređaj može prevrnuti. 

► Vrata otvarajte i zatvarajte samo ručkama. Razmak između 
vrata i između vrata i ormarića vrlo je malen. Nemojte ispružiti 
ruke u tim područjima kako ne biste prignječili prste. 
Vrata hladnjaka otvarajte i zatvarajte samo kada nema djece 
koja stoje unutar raspona vrata. 

► Nemojte skladištiti ili koristiti zapaljive, eksplozivne ili korozivne 
materijale u uređaju ili njegovoj blizini. 

► Ne čuvajte lijekove, bakterije ili kemijska sredstva u uređaju. 
Ovaj uređaj je kućanski uređaj. Nije preporučljivo skladištiti 
materijale koji zahtijevaju skladištenje na strogo propisanim 
temperaturama. 

► U zamrzivaču nikada ne pohranjujte tekućine u boce ili limenke 
(osim pića s visokim udjelom alkohola), osobito gazirana pića, 
jer će se tijekom zamrzavanja rasprsnuti. 

► Provjerite stanje hrane ako je došlo do zagrijavanja u zamrzivaču. 
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UPOZORENJE! 

Svakodnevna upotreba 
► Ne postavljajte nepotrebno nisku temperaturu u odjeljku 

hladnjaka. Moguća je negativna temperatura pri visokim 
postavkama. Pozor: Boce mogu puknuti. 

► Nemojte dirati smrznute proizvode mokrim rukama (nosite 
rukavice). Posebno nemojte jesti ledene lizalice odmah 
nakon vađenja iz odjeljka zamrzivača. Postoji opasnost 
od smrzavanja ili stvaranja mjehura od leda. PRVA pomoć: 
odmah stavite pod mlaz vode. Ne povlačite! 

► Nemojte dodirivati unutarnju površinu odjeljka zamrzivača dok 
radi, osobito mokrim rukama, jer vam se ruke mogu zalijepiti 
za smrznutu površinu. 

► Isključite uređaj u slučaju prekida napajanja ili prije čišćenja. 
Pustite da prođe najmanje pet minuta prije ponovnog 
pokretanja uređaja jer bi često pokretanje moglo oštetiti 
kompresor. 

► Ne upotrebljavajte električne uređaje u odjeljcima za čuvanje 
hrane unutar uređaja, osim ako je navedenu upotrebu 
preporučio proizvođač. 
Održavanje/čišćenje 

► Pobrinite se da djeca budu pod nadzorom ako obavljaju 
čišćenje i održavanje. 

► Prije rutinskog održavanja odspojite uređaj s napajanja. 
Pustite da prođe najmanje pet minuta prije ponovnog pokretanja 
uređaja jer bi često pokretanje moglo oštetiti kompresor. 

► Pri odspajanju uređaja držite utikač, a ne kabel. 
► Ne stružite mraz i led oštrim predmetima. Nemojte koristiti 

sprejeve, električne grijače poput grijalice, sušila za kosu, 
parnih čistača ili drugih izvora topline kako ne bi došlo 
do oštećenja plastičnih dijelova. 

► Ne upotrebljavajte mehaničke uređaje ili bilo kakve druge alate 
kako biste ubrzali postupak odleđivanja, osim onih koje 
je preporučio proizvođač. 

► Ako je kabel za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti 
proizvođač, njegov serviser ili osobe sličnih kvalifikacija 
da bi se izbjegla opasnost. 

► Ne pokušavajte sami popravljati ili rastavljati uređaj te činiti 
ikakve preinake na uređaju. Ako je potreban popravak, obratite 
se našoj korisničkoj službi. 
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UPOZORENJE! 

Održavanje/čišćenje 
► Najmanje jednom godišnje uklonite prašinu na stražnjoj strani 

uređaja kako biste umanjili opasnost od požara i potrošnju 
energije. 

► Nemojte prskati ili ispirati uređaj tijekom čišćenja. 
► Pri čišćenju uređaja nemojte koristiti vodeni sprej ili paru. 
► Nemojte čistiti hladne staklene police vrućom vodom. 

Staklo može puknuti zbog nagle promjene temperature. 

Informacije o rashladnom plinu 

 
UPOZORENJE! 

Uređaj sadrži zapaljivo rashladno sredstvo IZOBUTAN (R600a). 

Pazite da se rashladni krug ne ošteti tijekom transporta 

ili ugradnje. Rashladno sredstvo koje istječe može uzrokovati 

ozljede oka ili se zapaliti. Ako dođe do oštećenja, držite podalje od 

otvorenih izvora vatre, temeljito prozračite prostoriju, nemojte 

spajati ili odspajati kabele napajanja uređaja ili bilo kojeg drugog 

uređaja. Obavijestite službu za korisnike. 

U slučaju dodira očiju s rashladnim sredstvom, odmah ga isperite 

pod tekućom vodom i odmah nazovite specijalista za oči. 
 

 
OPREZ! 

 

Kada zatvorite vrata, vertikalna greda lijevih vrata 
treba biti savijena prema unutra (1). 

Ako pokušate zatvoriti lijeva vrata, a vertikalna 
greda vrata nije savijena (2), prvo je savijte, inače 
će greda vrata udariti u osovinu za pričvršćivanje 
ili u desna vrata. Tako će doći do oštećenja grede 
vrata ili curenja. 

Unutar vertikalne grede vrata nalazi se nit 
za grijanje. Temperatura površine malo 
će se povećati, što je normalno i ne utječe 
na rad hladnjaka.  
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Namjena 

2.1 Namjena 

Ovaj je uređaj namijenjen hlađenju i zamrzavanju hrane. Predviđen je isključivo 

za upotrebu u kućanstvima suhe unutrašnjosti. Nije namijenjen za komercijalnu 

ili industrijsku upotrebu. 

Promjene ili preinake na uređaju nisu dozvoljene. Nenamjerna upotreba može 

uzrokovati opasnosti i dovesti do gubitka prava na jamstvo. 

2.2 Dodaci 

Provjerite pribor i literaturu u skladu s ovim popisom (sl.: 2.2): 

 
  

Posuda 

za kocke leda 

Posuda 

za jaja 

3 odstojnika Energetska 

oznaka 

Jamstveni 

list 

Korisnički 

priručnik 
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Opis proizvoda 

 
Obavijest: Razlike 

Zbog tehničkih promjena i razlika u modelima, neke ilustracije u ovom 

priručniku mogu se razlikovati od vašeg modela. 

Slika uređaja (slika 3) 

 

A: Odjeljak hladnjaka B: Odjeljak zamrzivača 

1 LED lampica hladnjaka 

2 Greda vrata 

3 Pločica s nazivnim podacima 

4 Polica na vratima 

5 Stakleni poklopac ladice 

My Zone 

6 Ladica My Zone 

7 Staklena polica 

8 O.K. - indikator 

temperature (opcija) 

9 Gornja ladica za skladištenje 

u zamrzivaču 

10 Donja ladica za skladištenje 

u zamrzivaču 

11 Podesive nožice 
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4  
Upravljačka ploča 

Upravljačka ploča (slika 4) HB16* HB17*/ HB15*/ FD15*/ HFR5719* 

 

Tipke: 

A Podešavanje 

temperature hladnjaka 

B Podešavanje 

temperature zamrzivača 

C Postavka za MyZone 

D Uključivanje/isključivan

je načina rada Fuzzy i 

funkcije Holiday (HB16*) 

E Uključivanje/isključivanj

e funkcije Super-Cool 

F Uključivanje/isključivanj

e funkcije Super-Freeze 

G Zaključavanje/ 

otključavanje ploče 

Indikatori: 

a. Temperatura 

u odjeljku hladnjaka 

b. Temperatura 

u odjeljku zamrzivača 

c. Funkcija My Zone 

d1. Funkcija Holiday 

d2. Način rada 

Fuzzy (HB16*) 

e. Funkcija Super-Cool 

f. Funkcija Super-Freeze 

g. Zaključavanje ploče 

HB15 

 

 Tipke: 

D Uključivanje/isključivanje načina rada Auto Set i funkcije Holiday 

(HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*) 

Indikatori: 

d2 Način rada Auto Set (HB17*/HB15*/FD15*/HFR5719*) 
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Upotreba 

5.1 Prije prve upotrebe 

► Uklonite sav ambalažni materijal, držite ga izvan dohvata djece i odložite 

na ekološki prihvatljiv način 

► Očistite unutrašnjost i vanjštinu uređaja vodom i blagim deterdžentom prije 

stavljanja hrane u njega. 

► Nakon niveliranja i čišćenja uređaja, pričekajte najmanje 2 sata prije spajanja 

na napajanje. Pogledajte odjeljak UGRADNJA. 

► Odjeljke prethodno ohladite koristeći visoke postavke, a tek tada ih napunite 

hranom. Funkcija Super-Freeze pomaže u brzom hlađenju odjeljka zamrzivača. 

► Temperatura hladnjaka i zamrzivača automatski se podešava na 5 °C 

odnosno -18 °C. To su preporučene postavke. Ako želite, te vrijednosti 

temperature možete ručno promijeniti. Pogledajte odjeljak NAČIN RADA 

RUČNOG PODEŠAVANJA. 

5.2 Tipke senzora 

Gumbi na upravljačkoj ploči su tipke senzora, koje reagiraju već kada se lagano 

dodirnu prstom. 

5.3 Uključivanje/isključivanje uređaja 

Uređaj radi odmah nakon priključivanja na izvor napajanja. 

Prilikom prvog uključivanja uređaja, prikazuju se stvarne temperature hladnjaka 

i zamrzivača („a“ i „b“). Zaslon trepće. Ako su vrata zatvorena, isključit će se nakon 

30 sekundi. Možda je aktivno zaključavanje ploče. 

 
Obavijest: Prethodne postavke 

► Uređaj je prethodno podešen na preporučenu temperaturu od 5 °C (hladnjak) 

i - 18 °C (zamrzivač). Ako su uvjeti u okolini normalni, ne morate podešavati 

temperaturu 

► Prethodno postavljena funkcija za ladicu My Zone je Fruit & Veg. 

► Kada je uređaj uključen nakon odvajanja od glavnog električnog napajanja, 

može proći i do 12 sati dok se ne postignu odgovarajuće temperature. 

Ispraznite uređaj prije isključivanja. Izvucite kabel napajanja iz utičnice da biste 

isključili uređaj 

5.4 Stanje mirovanja 

Zaslon se automatski isključuje 30 sekundi nakon pritiska tipke. Zaslon će se 

automatski zaključati. Automatski će se uključiti nakon dodirivanja bilo koje 

tipke ili otvaranjem vrata/ladice  
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HB16* 5.5 Zaključavanje/otključavanje ploče 

 

 

Obavijest: 

Zaključavanje ploče 

Upravljačka ploča automatski će blokirati 
aktiviranje ako ne dodirnete nijednu tipku tijekom 
30 sekundi. Upravljačka ploča mora biti otključana 
da biste mogli podesiti bilo koju postavku HB17/ HB15*/ HFR5719* 

 

► Dodirnite tipku „G“ u trajanju od 3 sekunde da 

biste onemogućili aktiviranje svih elemenata 

ploče (slika 5.5). Prikazat će se odgovarajući 

indikator „d“. 

► Ponovno dodirnite tipku ako želite otključati. 

5.6 Alarm za otvorena vrata 
Kad su jedna vrata hladnjaka otvorena duže od 1 minute (HB15*/HB16*/HB17) 
ili 3 minute (HFR5719*), oglasit će se alarm za otvaranje vrata. Alarm se može 
isključiti zatvaranjem vrata. Ako vrata ostanu otvorena duže od 7 minuta, svjetlo 
unutar hladnjaka i osvjetljenje upravljačke ploče automatski će se isključiti. 

5.7 Odaberite način rada 
Možda ćete morati odabrati jedan od sljedeća dva načina podešavanja uređaja 

HB16* 5.7.1 Način rada Fuzzy / način rada Auto Set 

Ako nemate posebne zahtjeve, preporu-
čujemo da koristite način rada Fuzzy / Auto 
Set. U tom načinu rada uređaj može 
automatski podesiti temperaturu ovisno 
o temperaturi okoline i promjeni temperature 
unutar uređaja. 
Ova se funkcija koristi bez upotrebe ruku. 

1. Otključajte ploču dodirom tipke „G“ 
ako je zaključana (slika 5.5). 

2. Dodirnite tipku „D“ (Fuzzy) (slika 5.7.1 -1). 
3. Zasvijetlit će indikator „d2“ i aktivirat 

će se funkcija (slika 5.7.1 -2). 

Ponavljanjem gore navedenih koraka 
ili odabirom druge funkcije ova se funkcija 
može ponovno isključiti. 

 
HFR5719*/HB17/HB15* 

 

5.7.2 Način rada s ručnim podešavanjem 
Ako želite ručno podesiti temperaturu uređaja kako biste pohranili određenu 
hranu, možete to učiniti pomoću tipke za podešavanje temperature: 

 
Obavijest: Sukob s ostalim funkcijama 

Temperatura se ne može podesiti ako je aktivirana bilo koja druga funkcija 

(Super Cool, Super Freeze, Hoilday ili Fuzzy/Auto Set) ili je zaslon zaključan. 

Odgovarajući indikator će treptati zajedno sa zvučnim signalom 
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5.7.2.1 Podešavanje temperature hladnjaka 

1. Otključajte ploču dodirom tipke „G“ 
ako je zaključana (slika 5.5). 

2. Dodirnite tipku „A“ (hladnjak) da biste odabrali 
odjeljak hladnjaka. Prikazat će se stvarna 
temperatura u odjeljku hladnjaka (slika 5.7.2. -1). 

3. Više puta dodirnite tipku „A“ (hladnjak) dok 
željena vrijednost temperature ne počne 
treptati (slika 5.7.2 -2). Svaki dodir tipke pratit 
će zvučni signal. Temperatura se povećava 
u koracima od 1 °C od najmanje 1 °C do najviše 
9 °C. Optimalna temperatura u hladnjaku iznosi 
5 °C. Niže temperature podrazumijevaju 
nepotrebnu potrošnju energije. 

4. Dodirnite bilo koju tipku osim „A“ (hladnjak) 
za potvrdu ili će se postavka automatski 
potvrditi nakon 5 sekundi. Prikazana 
temperatura prestat će treptati. 

HB16* 

 
HFR5719*/HB17/HB15* 

 

HB16* 

5.7.2.2 Podešavanje temperature zamrzivača 

1. Otključajte ploču dodirom tipke „G“ 
ako je zaključana (slika 5.5). 

2. Dodirnite tipku „B“ (zamrzivač) da biste 
odabrali odjeljak zamrzivača. Prikazat 
će se stvarna temperatura u odjeljku zamrzi-
vača (slika 5.7.2 -3). 

3. Više puta dodirnite tipku „B“' (zamrzivač) dok 
željena vrijednost temperature ne počne 
treptati (slika 5.7.2 -4). 
Svaki pritisak tipke pratit će zvučni signal.. 
Temperatura se povećava u koracima od 1 °C 
od -15 °C do -24 °C (HB15*/HB16*/HB17) 
ili od -14 °C do -24 °C (HFR5719*). Optimalna 
temperatura u zamrzivaču je -18 °C. Niže 
temperature podrazumijevaju nepotrebnu 
potrošnju energije. 

4. Dodirnite bilo koju tipku osim „B“ (zamrzivač) 
za potvrdu ili će se postavka automatski 
potvrditi nakon 5 sekundi. Prikazana 
temperatura prestat će treptati. 

 
HFR5719*/HB17/HB15* 

 

 

 
Obavijest: Utjecaj na temperature 

Na unutarnje temperature utječu sljedeći čimbenici. 
► Temperatura okoline 
► Učestalost otvaranja vrata 

► Količina uskladištene hrane 
► Ugradnja uređaja 
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HB16* 5.8 Funkcija Super-Cool 
Uključite funkciju Super-Cool ako trebate 
pohraniti veliku količinu hrane (primjerice nakon 
kupnje). Funkcijom Super-Cool ubrzava 
se hlađenje svježe hrane i štiti već pohranjena 
roba od nepoželjnog zagrijavanja. Kada se funkcija 
pokrene, temperatura iznosi približno +1 °C. 

1. Otključajte ploču dodirom tipke „G“ 
ako je zaključana (slika 5.5) 

2. Dodirnite tipku „E“ (Super Cool) (slika 5.8. 1) 
3. Zasvijetlit će indikator „e“ i aktivirat 

će se funkcija (slika 5.8. 2) 

Ponavljanjem gore navedenih koraka ili odabirom 
druge funkcije, ova se funkcija može ponovno 
isključiti 

 
HFR5719*/HB17/HB15* 

 
 

 
Obavijest: Automatsko isključivanje 
Ova će se funkcija automatski onemogućiti kada funkcija radi više 
od 4 sata 

 

HB16*  

 

5.9 Funkcija Super-Freeze 

Svježu hranu zamrznite što je prije moguće. 
Tako ćete sačuvati najveću nutritivnu 
vrijednost hrane, njen izgled i okus. Funkcijom 
Super-Freeze ubrzava se zamrzavanje svježe 
hrane i štiti već pohranjena roba od nepoželjnog 
zagrijavanja. Ako trebate zamrznuti veliku 
količinu hrane jednom, preporučujemo da 
postavite funkciju Super-Freeze 24 sata prije 
upotrebe zamrznutog prostora. Kad se funkcija 
pokrene, temperatura će biti niža od -24 °C. 
1. Otključajte ploču dodirom tipke „G“  

ako je zaključana (slika 5.5) 
2. Dodirnite tipku „F“ (Super-Freeze) (slika 5.9 -1) 
3. Zasvijetlit će indikator T i aktivirat 

će se funkcija (slika 5.9. 2) 

Ponavljanjem gore navedenih koraka 
ili odabirom druge funkcije, ova se funkcija 
može ponovno isključiti 

HFR5719*/HB17/HB15* 

 

 

 
Obavijest: Automatsko isključivanje 

Funkcija Super Freeze automatski će se isključiti nakon 50 sati.  
Uređaj će zatim raditi na prethodno podešenoj temperaturi 
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5.10 Funkcija Holiday 
Ova funkcija trajno podešava temperaturu 
hladnjaka na 17 °C. 
To omogućuje da vrata praznog hladnjaka ostanu 
zatvorena bez neugodnih mirisa ili plijesni tijekom 
duge odsutnosti (npr. tijekom odmora). Odjeljak 
zamrzivača možete postaviti prema vlastitim 
potrebama. 
1. Otključajte ploču dodirom tipke „G“ ako 

je zaključana (slika 5.5). 
2. Dodirnite tipku „D“ 3 sekunde (sl. 5.10). 

Zasvijetlit će indikator „d1“ i aktivirat 
će se funkcija. 

Ponavljanjem gore navedenih koraka ili odabirom 
druge funkcije, ova se funkcija može ponovno 
isključiti 

HB16* 

 
HFR5719*/HB17/HB15* 

 
 

 
UPOZORENJE! 

U sklopu funkcije Holiday isključit će se postavljanje ikona „Fruit & Veg, Quick 
cool / Super cool. 0°C Fresh u području My zone i nećete moći podesiti 
temperaturu za My zone. Odjeljak hladnjaka i My zone prikazat će se u prethodnoj 
postavci nakon izlaska iz funkcije Holiday. 
 

5.11 Ladica My Zone 

Odjeljak hladnjaka opremljen je ladicom My Zo 

(slika 5.11). Dostupne su sljedeće funkcije: 

 
5.11.1 Funkcija Fruit & Veg. 
Ova je funkcija pogodna za skladištenje svježeg voća i povrća. 

 
Obavijest: Funkcija Fruit & Veg. 

Voće osjetljivo na hladnoću poput ananasa, avokada, banana, grejpa i povrća 
poput krumpira, patlidžana, graha, krastavaca, tikvica i rajčica te sira ne smije 
se skladištiti u ladici My Zone. 

5.11.2 Funkcija 0°C Fresh 

Ova funkcija podešava temperaturu u ladici MyZone na 0 °C. 
Pogodna je za skladištenje svježe hrane kao što su meso ili brzi proizvodi. 

 
Obavijest: Funkcija 0°C Fresh 

► Zbog različitog sadržaja vode u mesu, meso s više vlage zamrznut  

će se na temperaturi nižoj od 0 °C. Dakle, meso koje želite odmah 

rezati čuvajte u ladici My-Zone na temperaturi oko 0 ° C. 
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5.11.3 Q-Cool (Quick-Cool / Super Cool) 

Ova funkcija omogućuje brzo hlađenje konzerviranih napitaka u kratkom 

vremenu. Temperatura u odjeljku MyZone podešena je na +2 °C 

 
Obavijest: Ladica My Zone 

► Jedna od tri funkcije odjeljka My Zone uvijek se mora aktivirati 

► Za smanjenje temperature hladnjaka koristite funkciju Q Cool / Super Cool. 

Da biste je povećali, koristite funkciju Fruit & Veg. 
 

HB16*  

 

5.11.4 Odaberite funkciju za odjeljak MyZone 
1. Otključajte ploču dodirom tipke „G“  

ako je zaključana (slika 5.5) 
2. Više puta dodirnite tipku „C“ (MyZone) dok 

ne zatrepće željena funkcija „c“ (slika 5.11.4) 
3. Nakon nekoliko sekundi indikator „c“ će svijetliti 

trajno i postavka će biti potvrđena. 

HFR5719*/HB17/HB15*  
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5.12 Savjeti za skladištenje svježe hrane 

5.12.1 Čuvanje u odjeljku hladnjaka 

► Održavajte temperaturu hladnjaka ispod 5 °C. 

► Vruća hrana mora se ohladiti na sobnu temperaturu prije stavljanja u uređaj. 

► Hrana koja se sprema u uređaj treba se prije toga oprati i osušiti 

► Hrana mora biti dobro zatvorena kako bi se izbjegle promjene mirisa ili okusa. 

► Nemojte skladištiti pretjerane količine hrane. Ostavite slobodnog prostora 

između hrane kako biste omogućili da hladni zrak protječe oko nje radi 

boljeg i ujednačenijeg rashlađivanja. 

► Hranu koja se jede svakodnevno čuvajte na prednjoj strani police. 

► Ostavite prazninu između hrane i unutarnjih stijenki kako biste omogućili 

protok zraka. Posebno nemojte pohranjivati hranu uz stražnju stijenku: 

hrana bi se mogla na njoj zamrznuti. Izbjegavajte izravan dodir hrane 

(osobito masne ili kisele hrane) s unutarnjom oblogom jer je ulje/kiselina 

može nagristi. Očistite masnu/kiselu prljavštinu kad god je uočite. 

► Zamrznuta hrana može se lagano odmrznuti u odjeljku hladnjaka.  

Time štedite energiju. 

► Proces starenja voća i povrća kao što su tikvice, dinje, papaja, banana, 

ananas itd. može se ubrzati u hladnjaku. Stoga se ne preporučuje da tu hranu 

čuvate u hladnjaku. Međutim, dozrijevanje veoma zelenog voća može 

se pospješiti u određenom razdoblju. Luk, češnjak, đumbir i ostalo 

korjenasto povrće također se treba čuvati na sobnoj temperaturi. 

► Neugodni mirisi u hladnjaku znak su da se nešto prosulo i da je potrebno 

čišćenje. Pogledajte odjeljak NJEGA I ČIŠĆENJE. 

► Različite namirnice stavljajte u različita područja, ovisno o njihovim 

svojstvima (slika: 5.12.1). 

1. Maslac, sir, jaja, začini itd. 

 

2. Jaja, konzervirana hrana, 

začini itd. 

3. Pića i hrana u bocama. 

4. Ukiseljena hrana, 

konzervirana hrana, itd. 

5. Mesni proizvodi, grickalice itd. 

6./7. Tjestenina, mlijeko, tofu, 

mliječni proizvodi itd. 

8. Ladica Moist Zone: 

Voće, povrće, salata (Fruit & Veg.), 

konzervirana pića (Q-Cool /   

Super Cool), sirova svježa 

hrana (0°C Fresh) 
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5.12.2 Skladištenje u odjeljku zamrzivača 

► Održavajte temperaturu zamrzivača na -18 °C. 

► 24 sata prije zamrzavanja uključite funkciju Super-Freeze; za male količine 

hrane dovoljno je 4 do 6 sati. 

► Vruća hrana mora se prvo ohladiti na sobnu temperaturu prije stavljanja 

u odjeljak zamrzivača. 

► Hrana izrezana u manje komade brže će se zamrznuti i lakše će se odmrznuti 

i skuhati. Preporučena težina svakog komada manja je od 2,5 kg 

► Bolje je zapakirati hranu prije stavljanja u zamrzivač. Vanjska strana pakiranja 

mora biti suha kako bi se izbjeglo sljepljivanje vrećica. Ambalažni materijali 

moraju biti bez mirisa, nepropusni za zrak, neotrovni i netoksični. 

► Kako biste izbjegli istek razdoblja skladištenja, na pakiranje zabilježite datum 

zamrzavanja, rok upotrebe i naziv namirnice u skladu s razdobljima 

skladištenja različite hrane. 

► UPOZORENJE!: Kiselina, lužina, sol itd. mogu nagristi unutarnju površinu 

zamrzivača. Ne stavljajte hranu koja sadrži te tvari (npr. morsku ribu) izravno 

na unutarnju površinu. Slana voda u zamrzivaču mora se odmah očistiti. 

► Nemojte hranu čuvati duže od razdoblja koje je preporučio proizvođač. 

Izvadite samo potrebnu količinu hrane iz zamrzivača. 

► Brzo konzumirajte odmrznutu hranu. Odmrznuta hrana ne može se ponovno 

zamrznuti osim ako se prvo ne skuha, inače može postati nejestiva. 

► Nemojte stavljati prekomjerne količine svježe hrane u zamrzivač. 

Pogledajte kapacitet zamrzivača - pogledajte TEHNIČKE PODATKE ili podatke 

na nazivnoj pločici. 

► Hrana se može čuvati u zamrzivaču na temperaturi od najmanje -18 °C dva 

do dvanaest mjeseci, ovisno o njezinim svojstvima (npr. meso: 3 - 12 mjeseci, 

povrće: 6 - 12 mjeseci) 

► Prilikom zamrzavanja svježe hrane izbjegavajte dodir s već zamrznutom 

hranom. Opasnost od odmrzavanja! 

5.12.3 Prilikom čuvanja komercijalno smrznute hrane slijedite ove smjernice: 

► Uvijek slijedite smjernice proizvođača u vezi vremena skladištenja hrane. 

Ne prekoračujte te smjernice! 

► Nastojte da vrijeme između kupnje i skladištenja bude što kraće kako biste 

očuvali kvalitetu hrane. 

► Kupite smrznutu hranu koja se čuva na temperaturi od -18 °C ili nižoj. 

► Nemojte kupovati hranu koja sadrži led ili mraz na pakiranju - to je znak 

da su proizvodi možda djelomično odmrznuti i ponovno zamrznuti - porast 

temperature utječe na kvalitetu hrane.  
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6  
Savjeti za uštedu energije 

 
Savjeti za uštedu energije 

► Provjerite je li uređaj pravilno prozračen (pogledajte odjeljak UGRADNJA) 

► Nemojte postavljati uređaj na mjesto pod izravnim utjecajem sunčeve 

svjetlosti ili u blizini izvora topline (npr. štednjaka, grijača). 

► Izbjegavajte nepotrebno nisku temperaturu u uređaju. Potrošnja energije 

povećava se što je temperatura u uređaju niža 

► Funkcije kao što su SUPER-FREEZE ili SUPER-COOL / Q-COOL 

troše više energije 

► Pričekajte da se hrana ohladi prije stavljanja u uređaj 

► Što manje i što kraće otvarajte vrata uređaja 

► Nemojte prepuniti uređaj kako ne biste otežali protok zraka 

► Pripazite da u pakiranju hrane nema zraka 

► Brtve vrata održavajte čistima tako da se vrata uvijek pravilno zatvaraju 

► Odmrznite smrznutu hranu u pretincu hladnjaka 

► Konfiguracija koja najviše štedi energiju zahtijeva da su ladice, kutija 

za hranu i police u tvorničkom stanju, te da se hrana ne stavlja blizu 

izlaza za zrak. 

Zamjena LED žarulja 

 

Zamjenu svjetlosnog izvora (samo LED) mora obaviti 

stručna osoba 

Ovaj proizvod sadrži svjetlosni izvor razreda energetske učinkovitosti G. 

Odjeljak Razred energetske učinkovitosti Model 

Hladnjak G 

HB15FPAA 

FD15FPAA 

HB17FPAA 

HB16FMAAA 

HFR5719ENMG 

HFR5719ENMP 

HFR5719ENPB 
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7  
Oprema 

 
Obavijest: Razlike među modelima 

Zbog razlika u modelima, vaš proizvod možda nema sve sljedeće značajke. 

Pogledajte poglavlje OPIS PROIZVODA. 
 

 

7.1 Višestruki protok zraka 

Hladnjak je opremljen sustavom s višestrukim 

protokom zraka zbog kojega na svakoj razini 

polica struji hladan zrak (slika 7.1). To pomaže 

u održavanju ujednačene temperature i svježine 

hrane. 

 

7.2 Podesive police 

Visina polica može se prilagoditi vašim 

potrebama za skladištenjem. 

1. Želite li premjestiti policu, prvo je uklonite 

podizanjem stražnjeg ruba (1) pa je izvucite 

(2) (slika 7.2). 

2. Da biste je ponovno postavili, stavite 

je na jezičce s obje strane i gurnite u krajnji 

stražnji položaj dok se stražnja strana police 

ne učvrsti unutar utora na bočnim stranama 
 

 
Obavijest: Police 

Provjerite jesu li svi krajevi police poravnati. 
 

 

7.3 Uklonjive police na vratima 

Police na vratima mogu se ukloniti radi čišćenja: 

Stavite ruke na obje strane police, podignite 

je prema gore (1) i izvucite (2) (sl. 7.3). 

Prilikom ponovnog postavljanja police na 

vratima provedite opisane korake obrnutim 

redoslijedom. 

 

7.4 Ladica My Zone 

Prilikom upotrebe i podešavanja odjeljka 

My Zone (slika 7.4) pratite upute u odjeljku 

UPOTREBA (ladica My Zone). 
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7.5 OPCIONALNO:  

Indikator OK temperature 

Indikator OK temperature (sl. 7.5) može 

se koristiti za postavljanje temperatura ispod 

+4 °C. Postupno smanjite temperaturu ako 

indikator ne pokazuje „OK“.  
 

 
Obavijest: OK naljepnica 

Kad je uređaj uključen, može proći i do 12 sati dok se ne postignu odgovarajuće 

temperature. 
 

7.6 Uklonjiva ladica zamrzivača 

Ladicu prilikom uklanjanja izvucite do samog 

kraja (1), podignite je i uklonite (2) (sl. 7.6). 

Prilikom ponovnog postavljanja ladice provedite 

opisane korake obrnutim redoslijedom. 

 

7.7 Uklonjiva priključna šipka 

Šipku možete ukloniti nakon uklanjanja gornje 

ladice zamrzivača (slika 7.7): 

1. Pritisnite posudu (1) plastičnog držača (A) 

i uklonite je (2). 

2. Ponovite korak 1 na drugoj strani. 

3. Uklonite (3) priključnu šipku (B). 

Prilikom ponovnog postavljanja priključne 

šipke provedite opisane korake obrnutim 

redoslijedom. 

 
(HB16FM***/ HB16FG***/ HB16FB***) 

7.8 3D ladica zamrzivača 

Ladice zamrzivača (slika 7.8) mogu se izvući 

ravno i to do samog kraja. Montirane su na 

teleskopske vodilice koje se lako pomiču 

i omogućuju udobno skladištenje i uklanjanje 

zamrznutih namirnica. Zahvaljujući automatskom 

mehanizmu za zatvaranje vrata rukovanje 

je jednostavno i štedi energiju.  

 

 
UPOZORENJE! 

Nemojte prenatrpati ladice: Maks. kapacitet svake ladice: 35 kg! 
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7.9 Posuda za kocke leda 

1. Napunite pliticu za kocke leda vodom do 3/4 

kapaciteta i stavite je u jednu od ladica 

zamrzivača (slika 7.9-1) 

2. Lagano zakrenite pliticu za kocke leda 

ili je držite pod tekućom vodom kako 

bi se kocke otpustile (slika 7.9 -2). 

 

7.10 Polica za vino i posuda za jaja 

1. Držite je ravno. 

2. Vino postavite u udubljenje za bocu 

(sl. 7.10 -1) 

3. Stražnja strana namijenjena 

je za jaja (slika 7.10 -2) 

7.11 Svjetlo 

Unutrašnje LED svjetlo uključuje se kada otvorite vrata. Na rad svjetala 

ne utječe nijedna druga postavka uređaja 
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8  
Njega i čišćenje 

 
UPOZORENJE! 

Odvojite uređaj od izvora napajanja prije čišćenja. 

8.1 Općenito 
Očistite uređaj kad je spremljeno samo malo ili nimalo hrane. 
Uređaj se treba očistiti svaka četiri tjedna radi dobrog održavanja i sprječavanja 
nastanka neugodnih mirisa pohranjene hrane. 

 
UPOZORENJE! 

► Uređaj nemojte čistiti tvrdim četkama, žičanim četkama, deterdžentom 
u prahu, benzinom, amil-acetatom, acetonom i sličnim organskim otopinama, 
kiselim ili lužnatim otopinama. Očistite posebnim deterdžentom za hladnjak 
kako biste izbjegli oštećenja. 

► Nemojte prskati ili ispirati uređaj tijekom čišćenja. 
► Pri čišćenju uređaja nemojte koristiti vodeni sprej ili paru. 
► Nemojte čistiti hladne staklene police vrućom vodom. Staklo može puknuti 

zbog nagle promjene temperature. 
► Ne dodirujte unutarnju površinu odjeljka zamrzivača, osobito mokrim 

rukama, jer se vaše ruke mogu zalijepiti na smrznutu površini. 
► U slučaju zagrijavanja provjerite stanje smrznutih namirnica. 
 

► Brtva vrata uvijek mora biti čista. 
► Očistite unutrašnjost i kućište uređaja 

spužvom navlaženom toplom vodom 
i neutralnim deterdžentom (sl. 8.1.). 

► Isperite i osušite mekom krpom. 
► Nijedan dio uređaja nemojte čistiti 

u perilici posuđa. 
► Pribor čistite samo toplom vodom i blagim 

neutralnim deterdžentom. 
► Pustite da prođe najmanje pet minuta prije 

ponovnog pokretanja uređaja jer bi često 
pokretanje moglo oštetiti kompresor. 

 

8.2 Odmrzavanje 

Odmrzavanje odjeljaka hladnjaka i zamrzivača obavlja se automatski, 

nije potreban ručni rad. 

8.3 Zamjena LED žarulja 

 
UPOZORENJE! 

Nemojte sami mijenjati LED žarulju, smije je zamijeniti samo proizvođač 

ili ovlašteni serviser. 

  



8 - Njega i čišćenje HR 
 

24 

Žarulja usvaja LED kao izvor svjetlosti, s niskom potrošnjom energije i dugim 
vijekom trajanja. Ako postoji bilo kakva nepravilnost, obratite se službi 
za korisnike. Pogledajte odjeljak SLUŽBA ZA KORISNIKE. 

Parametri žarulje: 
Napon 12 V; maks. snaga: 2 W 

 

8.4 Uklonjive pomoćne brtve vrata 
Na gornjoj i donjoj ladici zamrzivača nalazi 

se šest pomoćnih brtvi vrata. 

1. Postavite pet navedenih brtvi vrata na gornju 

i donju ladicu zamrzivača (slika 8.4-1.). 

2. Prilikom pričvršćivanja provjerite jesu 

li savijeni dijelovi brtvi usmjereni prema 

unutra (sl. 8.4-2.). 

3. Postavite donju brtvu gornje ladice kako 

je prikazano (slika 8.4-3.). 

4. Prilikom pričvršćivanja provjerite je li savijeni 

dio ove brtve okrenut prema dolje (sl. 8.4-4.). 

Služba za korisnike isporučit će vam dvodijelne 

brtve kao i brtve rotirajućih vrata / ladica 

(pogledajte jamstveni list). 

8.5 Dugotrajno nekorištenje 
Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme i nećete koristiti funkciju Holiday za hladnjak: 
► Izvadite hranu. 
► Iskopčajte utikač za napajanje. 
► Očistite uređaj sukladno navedenim uputama. 
► Držite vrata i ladice/vrata zamrzivača otvorenima kako ne bi došlo do stvaranja 

neugodnih mirisa. 

 
Obavijest: Isključivanje 

Isključite uređaj samo ako je to zaista potrebno. 

8.6 Premještanje uređaja 
1. Uklonite svu hranu i iskopčajte uređaj. 

2. Učvrstite police i druge pomične dijelove u hladnjaku i zamrzivaču 

ljepljivom trakom. 

3. Ne naginjite hladnjak za više od 45° kako ne biste oštetili rashladni sustav. 

 
UPOZORENJE! 

► Nemojte podizati uređaj držeći ga za ručke. 

► Uređaj nikada ne postavljajte vodoravno na tlo. 
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9  
Rješavanje problema 

Većinu problema koji se pojave možete riješiti sami bez pomoći stručnjaka. 
U slučaju nastanka problema, provjerite sve prikazane mogućnosti i slijedite upute 
u nastavku prije obraćanja postprodajnoj službi. Pogledajte odjeljak SLUŽBA 
ZA KORISNIKE. 

 
UPOZORENJE! 

► Prije održavanja, deaktivirajte uređaj i odvojite mrežni utikač 
iz mrežne utičnice. 

► Električnu opremu smiju servisirati samo kvalificirani električni stručnjaci, 
jer nepravilni popravci mogu uzrokovati znatna posljedična oštećenja. 

► Oštećeni kabel za napajanje treba zamijeniti proizvođač, njegov serviser 
ili osobe sličnih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost. 

9.1 Tablica za rješavanje problema 

Problem Mogući uzrok Moguće rješenje 

Kompresor ne radi. • Utikač za električnu mrežu nije 

utaknut u utičnicu električne 

mreže. 

• Priključite utikač 

za električnu mrežu. 

• Uređaj se nalazi u ciklusu 

odmrzavanja. 

• To je normalno za automatsko 

odmrzavanje. 

Uređaj se često 

pokreće ili radi 

predugo. 

• Unutarnja ili vanjska temperatura 

previsoka je. 

• U tom je slučaju normalno 

da uređaj radi dulje. 

• Uređaj je bio bez napajanja 

neko vrijeme. 

• Obično je potrebno 8 do 12 

sati da se uređaj 

u potpunosti ohladi. 

• Ladica ili vrata uređaja nisu 

dobro zatvorena. 

• Zatvorite vrata/ladicu i pobrinite 

se da se uređaj nalazi na ravnoj 

površini i da hrana ili spremnik ne 

blokiraju vrata. 

• Vrata/ladica su/je otvarana 

prečesto ili predugo. 

• Ne otvarajte vrata/ladicu 

prečesto. 

• Postavka temperature 

za odjeljak zamrzivača 

je preniska. 

• Povećavajte temperaturu dok ne 

dosegnete zadovoljavajuću 

vrijednost. Potrebno je 24 sata da 

se temperatura u hladnjaku 

stabilizira. 

• Brtva vrata/ladice je prljava, 

istrošena, napuknuta 

ili nepravilno postavljena. 

• Očistite brtvu vrata/ladice ili 

je zamijenite u službi za 

korisnike. 

• Potrebna cirkulacija zraka 

nije osigurana. 

• Osigurajte odgovarajuću 

ventilaciju. 

Unutrašnjost 

hladnjaka prljava 

je i/ili smrdi. 

• Potrebno je očistiti unutrašnjost 

hladnjaka. 

• Očistite unutrašnjost hladnjaka. 

• Hrana snažnog mirisa čuva 

se u hladnjaku. 

• Temeljito omotajte hranu. 
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U unutrašnjosti 

uređaja nije 

dovoljno hladno. 

• Temperatura je postavljena 

na previsoku vrijednost. 

• Resetirajte temperaturu. 

• Skladište se pretople namirnice. • Uvijek ohladite namirnice prije 

nego ih pohranite. 

• Istodobno je pohranjeno 

previše hrane. 

• Uvijek pohranite manju 

količinu hrane. 

• Namirnice su preblizu 

jedna drugoj. 

• Ostavite razmak između 

nekoliko namirnica kako 

bi zrak mogao strujati. 

• Ladica ili vrata uređaja nisu 

dobro zatvorena. 

• Zatvorite vrata/ladicu. 

• Vrata/ladica su/je otvarana 

prečesto ili predugo. 

• Ne otvarajte vrata/ladicu 

prečesto. 

U unutrašnjosti 

uređaja 

je prehladno. 

• Temperatura je postavljena 

na prenisku vrijednost. 

• Resetirajte temperaturu. 

• Funkcija Power-Freezer aktivirana 

je ili predugo traje. 

• Isključite funkciju 

Power-Freezer. 

Stvaranje vlage 

na unutarnjoj 

strani odjeljka 

hladnjaka. 

• Okruženje je previše toplo 

ili previše vlažno. 

• Povećajte temperaturu. 

• Ladica ili vrata uređaja nisu 

dobro zatvorena. 

• Zatvorite vrata/ladicu. 

• Vrata/ladica su/je otvarana 

prečesto ili predugo. 

• Ne otvarajte vrata/ladicu 

prečesto. 

• Otvoreni su spremnici hrane 

ili tekućine. 

• Pričekajte da se vruća hrana 

ohladi na sobnu temperaturu 

i pokrijte hranu i tekućine. 

Vlaga se nakuplja 

na vanjskoj površini 

hladnjaka ili između 

vrata i ladice. 

• Okruženje je previše toplo 

ili previše vlažno. 

• Ovo je uobičajeno u vlažnoj 

klimi i promijenit će se kada 

se vlažnost smanji. 

• Ladica ili vrata nisu dobro 

zatvorena. Kondenziraju 

se hladan zrak u uređaju 

i topao zrak vani. 

• Pobrinite se da su vrata ili ladica 

dobro zatvoreni/a. 

Mnogo leda 

i mraz u odjeljku 

zamrzivača. 

• Hrana nije primjereno 

zapakirana. 

• Uvijek dobro zapakirajte hranu. 

• Ladica ili vrata uređaja nisu 

dobro zatvorena. 

• Zatvorite vrata/ladicu. 

• Vrata/ladica su/je otvarana 

prečesto ili predugo. 

• Ne otvarajte vrata/ladicu 

prečesto. 

• Brtva vrata/ladice je prljava, 

istrošena, napuknuta 

ili nepravilno postavljena. 

• Očistite brtve vrata/ladice  

ili ih zamijenite novima. 

• Nešto u unutrašnjosti 

onemogućava pravilno 

zatvaranje vrata/ladice. 

• Premjestite police, police na 

vratima ili unutarnje spremnike 

kako bi se vrata/ladica mogla 

zatvoriti. 



HR 9 - Rješavanje problema 
 

27 

Uređaj proizvodi 

neobične zvukove. 

• Uređaj se ne nalazi 

na ravnom tlu. 

• Podesite nožice 

za niveliranje uređaja. 

• Uređaj dodiruje neki predmet 

u svojoj okolini. 

• Uklonite predmete oko uređaja. 

Čuje se blagi 

zvuk, sličan 

tekućoj vodi. 

• Ovo je normalno. • - 

Čut ćete zvučni 

signal alarma. 

• Otvorena su vrata odjeljka 

za skladištenje u hladnjaku. 

• Zatvorite vrata ili ručno 

utišajte alarm. 

Čut ćete slabo 

zujanje. 

• Radi sustav za sprječavanje 

kondenzacije. 

• Time se sprječava kondenzacija 

i to je normalna pojava. 

Unutarnji sustav 

osvjetljenja 

ili rashlađivanja 

ne radi. 

• Utikač za električnu mrežu nije 

utaknut u utičnicu električne 

mreže. 

• Priključite utikač za 

električnu mrežu. 

• Napajanje nije potpuno ispravno. • Provjerite dovod električne 

energije u prostoriju. Nazovite 

lokalnu tvrtku za električnu 

energiju! 

• LED žarulja neispravna je. • Nazovite službu radi 

promjene žarulje. 

Bočne strane 

ormarića  

i trake vrata 

zagrijavaju  se. 

• Ovo je normalno. • - 

9.2 Prekid napajanja 
U slučaju nestanka struje, hrana bi trebala ostati hladna oko 12 sati. Slijedite ove 
savjete tijekom dužeg prekida napajanja, posebice ljeti: 
► Otvarajte vrata/ladicu što je rjeđe moguće. 
► Ne stavljajte dodatnu hranu u uređaj tijekom prekida napajanja. 
► Ako ste prethodno obaviješteni o prekidu napajanja, a prekid traje dulje 

od 12 sati, napravite malo leda i stavite ga u spremnik u gornjem dijelu 
odjeljka hladnjaka. 

► Odmah nakon prekida napajanja potrebno je pregledati namirnice. 
► Kako temperatura u hladnjaku raste tijekom prekida napajanja ili drugog 

kvara, smanjuje se razdoblje skladištenja i jestivost hrane. Hrana koja 
se odmrzne treba se konzumirati ili skuhati i ponovno zamrznuti 
(ako je primjereno) kako bi se spriječili rizici po zdravlje. 

 
Obavijest: Funkcija memorije tijekom prekida napajanja 

Nakon povratka napajanja, uređaj nastavlja raditi na postavkama namještenima 
prije prekida napajanja. 

► Obratite se službi za tehničku pomoć putem našeg web-mjesta: 

https://corporate.haier-europe.com/en/ 
U odjeljku „web-mjesto“ odaberite robnu marku svojeg proizvoda i svoju 
državu. Preusmjerit će vas se na konkretno web-mjesto gdje možete 
pronaći telefonski broj i obrazac za obraćanje službi za tehničku pomoć 
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10  
Ugradnja 

10.1 Raspakiravanje 

 
UPOZORENJE! 

► Uređaj je težak. Njime uvijek moraju rukovati barem dvije osobe. 

► Držite sav ambalažni materijal izvan dohvata djece i zbrinite ga na ekološki 

prihvatljiv način. 

► Izvadite uređaj iz pakiranja. 

► Uklonite sav ambalažni materijal. 

10.2 Uvjeti u okolini 

Sobna temperatura mora biti stalno između 10 °C i 43 °C jer može utjecati 

na temperaturu unutar uređaja i njegovu potrošnju energije. Ne ugrađujte 

uređaj blizu drugih uređaja koji zrače toplinu (pećnice, hladnjaci) bez izolacije. 

 

10.3 Potreban prostor 

Potreban prostor za otvaranje vrata (sl. 10.3): 

Širina u mm Dubina u mm 
Udaljenost 

do zida u mm 
 

Š1 Š2 D1 D2 D3 D4  

700 1188 600 887 966 100  
 

 

10.4 Poprečni presjek ventilacijskog otvora 

Kako bi se postigla dostatna ventilacija uređaja 

iz sigurnosnih razloga, moraju se poštivati 

informacije o potrebnom poprečnom presjeku 

ventilacijskih otvora (slika 10.5). 

Za samostojeći uređaj: ovaj rashladni uređaj nije namijenjen za upotrebu kao 

ugradbeni uređaj 
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10.5 Poravnavanje uređaja 

Uređaj treba postaviti na ravnu i čvrstu površinu. 

1. Malo nagnite uređaj unatrag (sl. 10.5). 

2. Podesite nožice na željenu razinu. 

3. Stabilnost se može provjeriti naizmjeničnim 

udarcima po dijagonalama. Uređaj se smije 

ljuljati u jednakoj mjeri u oba smjera. U supro-

tnom se može iskriviti okvir, što može 

dovesti do propuštanja brtvi na vratima. 

Mali otklon unatrag olakšava zatvaranje vrata. 

10.6 Fino namještanje vrata 

Ako vrata nisu na nivelirana, ta se neusklađenost 

može otkloniti na sljedeći način: 

10.6.1 upotrebom podesivih nožica 

Zakrenite podesivu nožicu u skladu sa smjerom 

strelice I (sl. 10.6. -1) kako biste je okrenuli prema 

gore ili dolje. 

10.6.2 Upotreba odstojnika 

► Otvorite gornja vrata i podignite ih. 

► Pažljivo rukom pričvrstite odstojnik (isporučen 

u vrećici s priborom) u bijeli plastični prsten 

srednje šarke ili pomoću alata kao što su kliješta 

(slika 10.6-2). Nemojte ogrebati ili oštetiti vrata. 

 

 

 
 

 
Obavijest: Niveliranje 

Tijekom buduće upotrebe vrata mogu biti neujednačena zbog težine 
pohranjene hrane. U tom slučaju izvršite podešavanje u skladu s gore 
navedenim metodama. 
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10.7 Vrijeme čekanja 

Ulje za podmazivanje bez održavanja nalazi 

se u kapsuli kompresora. Ovo ulje može proći 

kroz zatvoreni sustav cijevi tijekom transporta 

u nagnutom položaju. Prije spajanja uređaja 

na napajanje pričekajte 2 sata (slika 10.7) 

kako bi se ulje vratilo u kapsulu. 

10.8 Spajanje električnih priključaka 

Prije svakog spajanja provjerite: 

► Jesu li napajanje, utičnica i osigurač u skladu s natpisnom pločicom. 

► Je li utičnica uzemljena i da nema produžnog kabela s više utikača. 

► Jesu li utikač i utičnica strogo usklađeni. 

Spojite utikač na propisno ugrađenu utičnicu za kućanstvo. 

 
UPOZORENJE! 

Kako biste izbjegli opasnosti, oštećeni kabel napajanja mora zamijeniti služba 

za korisnike (pogledajte jamstveni list). 

Pri postavljanju uređaja pazite da se kabel za napajanje ne zaglavi ili ošteti. 

Ne postavljajte više prijenosnih utičnica ili prijenosnih napajanja na stražnju 

stranu uređaja. 

 
Pazite da ne izazovete požar paljenjem zapaljivog materijala. 

- prošireni umjereni: „ovaj je rashladni uređaj namijenjen upotrebi pri 

temperaturama okoline od 10 °C do 32 °C“; 

- umjereni: ovaj je rashladni uređaj namijenjen upotrebi pri temperaturama 

okoline od 16 °C do 32 °C“; 

- suptropski: ovaj je rashladni uređaj namijenjen upotrebi pri temperaturama 

okoline od 16 °C do 38 °C“; 

- tropski: ovaj je rashladni uređaj namijenjen upotrebi pri temperaturama 

okoline od 16 °C do 43 °C“; 
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11  
Tehnički podaci 

11.1 Podaci o proizvodu 

Zaštitni znak Haier 

Identifikacijska oznaka modela 
HB15FPAA/ HB17FPAA 

FD15FPAA 

HB16FMAA 

HFR5719ENMG/ 
HFR5719ENMP 

HFR5719ENPB 

Kategorija modela Hladnjak-zamrzivač 

Razred energetske učinkovitosti F E 

Godišnja potrošnja energije (kWh godišnje)(1) 371 298 

Zapremnina hlađenja (L) 306 306 

Zapremnina zamrzavanja (L)**** 140 140 

Ocjena u zvjezdicama  

Temperatura ostalih odjeljaka > 14 °C Nije primjenjivo 

Sustav bez zamrzavanja Da 

Vrijeme porasta temperature (h) 12 12 

Kapacitet zamrzavanja (kg / 24 h) 9 10 

Klimatski razred 

Ovaj je uređaj namijenjen za upotrebu 
na temperaturi okoline između 10 °C i 43 °C. 

SN/N/ST/T 

Razred emisije buke i emisije akustične buke 
u zraku (db(A) re 1 pW) 

C (38) C (37) 

Vrsta konstrukcije Samostojeća 
1) na temelju standardnih rezultata ispitivanja tijekom 24 sata.  
Stvarna potrošnja energije ovisi o tome kako se uređaj koristi i gdje se nalazi. 

11.2 Dodatni tehnički podaci 

Ukupna zapremina (L) 446 446 

   

Napon / frekvencija 220 - 240 V ~/ 50 Hz 

Ulazna snaga (W) 120 

Ulazna struja (A) 1,5 

Glavni osigurač (A) 16 

Rashladno sredstvo / količina 
HB15FPAAA/HB17FPAA/FD15FPAA R600a / 65g 

HFR5719ENMG/HFR5719ENMP/HFR5719ENPB R600a /62g 

Mjere (D/Š/V u mm) 675 x 700 x 1900 

11.3 Standardi i direktive  i  

Proizvod udovoljava zahtjevima svih primjenjivih direktiva EZ-a i UKCA-a 
s odgovarajućim usklađenim standardima na temelju kojih se dobivaju oznake 
CE i UKCA. 
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12  
Služba za korisnike 

Preporučujemo službu za korisnike tvrtke Haier i korištenje originalnih 
rezervnih dijelova. 
Ako imate problema s uređajem, prvo pogledajte odjeljak RJEŠAVANJE 
PROBLEMA. 

Ako tamo ne možete pronaći rješenje, obratite se 
► vašem lokalnom distributeru ili 
► u području za servis i podršku na web-mjestu www.haier.com potražite 

telefonske brojeve i česta pitanja - tamo možete aktivirati zahtjev za servisom. 
Da biste stupili u kontakt s našim servisom, provjerite jesu li vam dostupni 
sljedeći podaci. 
Te ćete podatke pronaći na nazivnoj pločici. 

Model   Serijski broj   
Također provjerite jamstveni list isporučen s proizvodom u slučaju 
da imate jamstvo. 
Imate li opće poslovne upite, u nastavku ćete pronaći naše adrese u Europi: 

► DOSTUPNOST REZERVNIH DIJELOVA 
„Termostati, senzori temperature, tiskane pločice i svjetlosni izvori dostupni 
su u razdoblju od barem sedam godina nakon plasiranja posljednje jedinice 
modela na tržište. 
Ručke vrata, šarke, police i košare dostupne su barem sedam godina, a brtve 
vrata barem 10 godina nakon plasiranja posljednje jedinice modela na tržište. 

► JAMSTVO 
Minimalno trajanje jamstva: 2 godine za države članice EU, 3 godine za Tursku, 
1 godinu za Ujedinjeno Kraljevstvo, 1 godinu za Rusiju, 3 godine za Švedsku, 
2 godine za Srbiju, 5 godina za Norvešku, 1 godinu za Maroko, 6 mjeseci za Alžir, 
dok za Tunis nema pravnog jamstva. 

Europske adrese tvrtke Haier 

Država* Poštanska adresa Država* Poštanska adresa 

Italija 

Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis, 12 

21100 Verese 

ITALIJA 

Francuska 

Haier France SAS 

3-5 rue des Graviers 

92200 Neuilly sur Seine 

FRANCUSKA 

Španjolska 

Portugal 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

ŠPANJOLSKA 

Belgija-FR 

Belgija-NL 

Nizozemska 

Luksemburg 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

BELGIJA 

Njemačka 

Austrija 

Haier Deutschland GmbH 

Hewlett-Packard-Str. 4. 

D-61352 Bad Homburg 

NJEMAČKA 

Poljska 

Češka 

Mađarska 

Grčka 

Rumunjska 

Rusija 

Haier Poland Sp. zo.o. 

Al. Jerozolimskie 181B 

02-222 Warszawa 

POLJSKA Ujedinjeno 

Kraljevstvo 

Haier Appliances UK Co. Ltd. 

One Crown Square 

Church Street East 

Woking, Surrey, GU21 6HR 

UK 

► Dodatne informacije o proizvodu možete pronaći na adresi 
https://eprel.ec.europa.eu/ ili skeniranjem QR koda s energetske 
naljepnice isporučene s uređajem 
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